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Augusztus 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Zsuzsanna és Tiborc nevû olvasóin-
kat.
Zsuzsanna: A héber Sosanna nevet a 

biblia görög és latin fordításai Susanna 
alakban vették át, ebbôl lett a magyar 
kiejtés. A név jelentése: liliom. 
Tiborc: A latin Tiburtius név rövidü-

lésébôl. Jelentése: A Róma melletti 
Tibur városából való férfi. 

Köszönthetjük még: Ince, János, Li-
liána, Tibor, Viktor nevû barátainkat.
Augusztus 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Klára nevû olvasóinkat.
Klára: A latin clarus melléknév nô-

nemû alakjából. Jelentése: világos, fé-
nyes, ragyogó, híres, kitûnô, jeles.

Köszönthetjük még: Hilária, Hilda, 
Letícia, Amália, Sugárka nevû bará-
tainkat.
Augusztus 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ipoly nevû olvasóinkat. 
Ipoly: A görög eredetû Hippolütosz 

név rövidülése. Fejlôdési sora: Ipolit, 
Ipol, Ipoly. Jelentése: a lovakat kifogó.

Köszönthetjük még: Belinda, Bene-
detta, Emôd, Gertrúd, Hanna, 
Hippolit, Max nevû barátainkat. 
Augusztus 14.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Marcell, Marcella nevû olvasóinkat.
Marcell: A latin Marcellus családnév-  

bôl, ez pedig a Marcus továbbképzése.
Marcella: a Marcell nôi párja.
Köszönthetjük még: Anasztázia, Be-

nô, Menyhért, Özséb nevû barátainkat.
Augusztus 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária nevû olvasóinkat.
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-

rög és a latin bibliafordításokban mó-
dosult alakja. Fejlôdési sora: Mirjam, 
Mariam, Maria, Mária. Jelentése szá-
mos megfejtési kísérlet ellenére isme-
retlen.

Köszönthetjük még: Ali, Asszunta, 
Masa, Maja, Napóleon, Vladimír 
nevû barátainkat.
Augusztus 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ábrahám nevû olvasóinkat.
Ábrahám: Héber eredetû név. Jelen-

tése a biblia szerint: a tömeg, a sokaság 
atyja. A modern nyelvtudomány sze-
rint az elôtag jelentése valóban apa, az 
utótag jelentése azonban ismeretlen.

Köszönthetjük még: Ábris, Amelita, 
Joakim, Rókus, Szeréna, Teodor 
nevû barátainkat. 
Augusztus 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jácint nevû olvasóinkat.
Jácint: latin eredetibôl alakult férfi-

név. Nôi megfelelôje a Jácinta.
Köszönthetjük még: Anasztáz, Ari-

ka, Anasztázia, Emilia, Jácinta 
nevû barátainkat.

Az egyedülálló gyûjtemény tulajdonosa Vándor Károly repüléstörténész és 
családfa-kutató, aki személyes kapcsolatai révén 1989 és 1991 között többször 
bejutott a „Foxtrott” hívókódú kunmadarasi katonai légi bázisra. Ott szerezte be 
az elsô roncsdarabokat, míg mások segítségével további tárgyakhoz és doku-
mentumokhoz, így többek között 6500 fényképhez és 15 videofelvételhez 
jutott.

Hajdani parancsnokokkal, pilótákkal és mûszaki kiszolgálókkal kereken 
2500 interjút készített az oroszul és angolul folyékonyan beszélô fiatalember. 
Így tudta meg azokat a titkokat is, hogy a szovjetek 1945 és 1991 között kereken 
250 vadászgépet vesztettek repülôbalesetek következtében Magyarországon 
vagy a kunmadarasi repülôk által használt Hortobágy-széli bombatéren a gya-
korlatozások alatt összesen 250 ezer tonna bombával szórták meg a földet.

Eddig 123 millió forintot fizettek be 
az államadósság-csökkentô alapba
Megközelítôleg ezer cég és magánszemély, összesen 123 millió forintot 

fizetett be a kormány államadósság-csökkentô alapjába –– írja a 
Népszabadság. 

Bock József borászata fizette be eddig a legnagyobb, nyolcmillió forintos 
összeget az Összefogás az államadósság elleni alapba. Ôt Surján László, a 
Fidesz-KDNP európai parlamenti képviselôje követi több mint 4,2 millió forint-
tal –– írja Népszabadság.

Az alap létrehozása óta megközelítôleg ezer cég és magánszemély fizetett be 
összesen 123 millió forintot –– fogalmazott a lapnak Horváth Tihamér, az alap 
irányító testületének elnöke.

A cikk szerzôje megkereste Navracsics Tibor és Semjén Zsolt miniszter-
elnök-helyetteseket is, hogy hozzájárultak-e már bizonyos összeggel az alaphoz. 
Navracsics sajtófônöke azt mondta, hogy a miniszterelnök-helyettes részt vesz 
az államadósság elleni küzdelemben, ennek részleteit azonban nem kívánják 
nyilvánosságra hozni. Semjén Zsoltot nem sikerült elérnie a NépszabadságnakA 
nyugalmazott veszprémi érsek is adakozottKétmillió forintot adományozott az 
államadósság elleni alapnak a nyugalmazott veszprémi érsek. Szendi József a 
pénz befizetésérôl szóló utalványt Navracsics Tibor miniszterelnök-helyet-
tesnek nyújtotta át pénteken Veszprémben.

Az érsek elmondta, hogy a Számvetés címû, három kiadást megért könyvébôl 
származó teljes bevételét felajánlotta az alap javára. A 90 éves pap arra kérte 
Navracsics Tibort, hogy a könyvbôl juttasson el egy-egy példányt a köztársasági 
elnöknek és a miniszterelnöknek. Egy példánnyal a miniszterelnök-helyettest is 
megajándékozta.A kormány még április elején jelentette be, hogy Rédly Ele-
mér gyôri katolikus plébános kezdeményezésére létrehozza az államadósság 
elleni alapot, amelybe cégek és magánszemélyek fizethetnek be pénzt. Szijjár-
tó Péter, a miniszterelnök szóvivôje akkor azt mondta, hogy a befizetôk adó-
kedvezményt kapnak.

A XXI. században is helyük van, 
pénzt kapnak a magyar tanyák 
A tanyás térségek fejlesztését segítô, 825 millió forint összegû program indul 

szeptember elsején, a forrásaira önkormányzatok, társulásuk, kamarák és ta-
nyagazdák pályázhatnak –– jelentette be V. Németh Zsolt, a Vidékfejlesztési 
Minisztérium államtitkára Fülöpházán.

A tisztán nemzeti forrásból induló Nemzeti tanyafejlesztési program célja a 
tanyai életminôség javítása, valamint a tanyasi gazdaságokban termelt termé-
kek piacra jutásának támogatása –– mondta az államtitkár, aki a program 
indulását Szabó Csaba fülöpházi gazda tanyáján, sajtótájékoztatón jelentette 
be. A helyszín kiválasztása nem véletlen: ezen a tanyán jelentette be a 2010-es 
választások elôtt Orbán Viktor, akkor még miniszterelnök-jelölt, hogy a ta-
nyákon élôk életminôségének javítására nagyobb gondot fog fordítani, ha kor-
mányra kerül.

V. Németh Zsolt kiemelte: a pályázati összegbôl célzottan 495 millió forint jut 
a tanyasi termékek piacra jutásának támogatására, százmillió forint a földutak 
javítására, negyvenmillió forint az áram nélküli tanyák energiaellátásának se-
gítésére, valamint százmillió forint a tanyagazdák számára. Az államtitkár sze-
rint a pályázati lehetôség nem „nosztalgia” a korábban elterjedt magyarországi 
életforma és gazdálkodási forma mellett, hanem azt bizonyítja, hogy a jelenlegi 
kormány szerint a XXI. században is helyük van a magyar tanyáknak. „A nem-
zeti örökség, ezen keresztül az európai örökség része is” –– tette hozzá. V. 
Németh Zsolt hangsúlyozta: a program ötletgazdája, a Magyarországi Tanyá-
kon Élôk Egyesületének elképzelése szerint a pályázók nem „szépészeti beavat-
kozás” érdekében használják majd fel a pályázati forrást.

A jövô év közepén véget érô programra szeptember 1-jétôl 30-áig lehet a pá-
lyázatokat benyújtani, majd 15 napja van a pályázat kezelôjének, a Vidékfej-
lesztési, Képzési és Szaktanácsadási Intézetnek, hogy esetleg hiánypótlásra 
felszólítsa a pályázót, majd hatvan napon belül, november 30-ig megtörténik a 
pályázatok elbírálása –– sorolta a szoros határidôket az államtitkár. V. Németh 
Zsolt elmondta: a nyertes pályázók 25 százalék elôleget kapnak, majd a vállalt 
határidôre elkészült beruházás után 45 napon belül kifizetik számukra a fenn-
maradó összeget.

Balogh József, a program kezdeményezôje, a Magyarországi Tanyákon 
Élôk Egyesületének elnöke, a Fidesz országgyûlési képviselôje, Fülöpháza pol-
gármestere elmondta: „Fülöpháza, Kerekegyáza, Kunszentmiklós, Szabadszál-
lás és Solt létrehozta az Elsô Magyar Tanyasi Termék Termeltetô, Feldolgozó 
és Értékesítô Nonprofit Kft.-t. A társulást egyebek között annak érdekében ala-
pítottuk, hogy helyi feldolgozókat építsünk, ahol a tanyasi gazdák által termelt 
termékeket a saját és a tervek szerint késôbb megnyíló önkormányzati boltokba 
el tudjuk juttatni” –– fûzte hozzá.

A volt szovjet 
katonai repülôterek titkai

A szovjet repülôtér titkai címmel nyílt kiállítás a Szolnok megyei Berekfür-
dôn azzal a céllal, hogy bemutassák a közelmúlt iránt érdeklôdôknek, mi zajlott 
a Magyarországon lévô szovjet hadibázisok kerítésein belül 1945 és 1991 kö-
zött.

A tárlat anyaga döntôen a Berekfürdôhöz közeli Kunmadarasról származik, 
ahonnan 1991 áprilisában utolsóként repültek el Magyarországról a szovjet 
hadsereg vadászgépei.

A gyógyfürdôhely hangárrá átalakított piaccsarnokában berendezett kiállí-
táson egy szöveges általános történelmi bevezetô várja a látogatót, majd a kun-
madarasin túl a kalocsai, a kiskunlacházi, a sármelléki és a tököli repülôterekrôl 
származó tárgyak sokaságát tekinthetik meg. A falakon az objektumokról ké-
szült eredeti szovjet légi fotók, a repülôsök mindennapjait megörökítô, titokban 
fotografált képek függnek, míg a tárlókban repüléshez használt speciális ruhá-
zatok, az alakulatok mûködéshez szükséges eszközök és repülôalkatrészek so-
rakoznak.

Külön érdekessége a tárlatnak, hogy közszemlére tették azokat a hatásta-
lanított repülôfegyverzeteket is, amelyeket talán a legnagyobb titok övezte, így 
például az agitációs célokra használt röplapbombát, vagy a világító bombát, 
közismert nevén a „Sztálin gyertyát”. Megtekinthetô az ennél sokkal veszélye-
sebbnek számító atombomba 1:1 méretarányú imitált másolata, amelyet gyako-
rlatozáskor „csak” kerozinnal töltöttek meg, és a felrobbantásakor kialakuló 
füstfelhô „csupán” képében hasonlított az atomfelhôre.
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HÍREK kárság átalakítja majd a jelenlegi tanárképzést. A stratégia szerint a jövôben 
csak osztatlan képzésben lehetne tanári diplomát szerezni, vagyis a jelenlegi 
alap- és mesterképézbôl álló bolognai képzést a nyelvtanári szakoknál teljesen 
megszüntetné a tárca.

Debrecen áll 
a bûnözési feketelista élén

Debrecen vezeti a megyei jogú városok legfrissebb, 2010-es bûnügyi rang-
listáját, Nagykanizsa és Sopron pedig az ország legbékésebb városa, írja a 
HVG. A megyei jogú városok közül a legtöbb emberölés tavaly Európa kultu-
rális fôvárosában, Pécsen volt, kiugróan magas volt a lakásbetörések száma 
Érden, és különösen sok erôszakos bûncselekmény történt egy pesti kerületben, 
Soroksáron.

A 207 ezer lakosú Debrecenben tavaly több bûncselekmény miatt emelt vá-
dat az ügyészség, mint a 169 ezres Miskolcon, a 118, illetve 75 ezres Nyíregy-
házán és Szolnokon együttvéve, írja a HVG a felderített bûncselekmények 
2010-es adatai alapján. Debrecenben 22 ezer bûntettet és vétséget regisztráltak 
a nyomozók a múlt évben, azaz minden kilencedik helyi polgárra jutott egy a 
Btk.-ba ütközô akció.

A Hajdú-Bihar Megyei Rendôr-fôkapitányság szerint a bûnözési mutatókat 
tavaly egy bagatell, de sok szereplôs széria dobta meg: egy társaságot, amely 
nem létezô munkahelyeket kínált újságokban, 10 833 rendbeli csalással vádol-
tak meg. Debrecen ugyanakkor a 23 megyei jogú város közül az emberölések 
gyakorisága alapján csak a 15. helyen, a rablások listáján a 7., a lakásbetörések 
és gépkocsilopások tabelláján pedig a 12 helyen áll.

A legtöbb vér meglepô módon Európa kulturális fôvárosában folyt tavaly. 
Míg a megyei jogú városok egyharmadában egy-egy, a másik harmadában pe-
dig egyetlen emberölés sem történt, a Mecsek alján 5 gyilkosság és további 5 
emberölési kísérlet aktáját zárta le 2010-ben a rendôrség.

A legtöbb lakásbetörési ügy érdekes módon Érden, a 65 ezer lakosú Pest 
megyei „óriásfaluban” volt. 2010-ben összesen 266 betörést regisztráltak, míg 
Zalaegerszegen csak tízet, Sopronban kilencet, Hódmezôvásárhelyen hatot. A 
betörések gyakorisága tavaly Nyíregyházán (28) és Miskolcon (22) is jóval 
alacsonyabb volt, mint Érden. A Budapest melletti alvótelepülés a gépkocsilo-
pások számát nézve is relatív értelemben rekordernek számít. 2010-ben 44 au-
tólopás történt itt, több, mint Tatabányán, Szekszárdon és Szombathelyen 
együttvéve.

A legvadabb bûnözési statisztikákat nem a vidéki központok, hanem a fôvá-
ros legkisebb és legfiatalabb kerülete, Soroksár produkálta. A Legfôbb 
Ügyész-ség adatai szerint az alig több mint 20 ezer lakosú kerületben 91 rablási 
és 340 lakásbetörési ügyet regisztráltak. A verekedések, garázdaságok és más 
agresz-szív bûncselekmények gyakorisága itt háromszorosa volt a fôvárosi 
átlagér-téknek. Soroksáron tavaly hat emberölés történt, annyi mint az öt belsô 
pesti kerületben (V-IX.) együttvéve. A HVG-nak azt nem sikerült megtudnia, 
hogy a soroksári statisztikai adatok mögött a bûnözés koncentrálódása, 
adminisztratív okok, esetleg a a helyi rendôrôrs sikeres mûködése áll-e.

A HVG szerint a 2010-es bûnözési statisztikák alapján egyre kevésbé érvé-
nyesek az Északkelet-Magyarország erôs bûnügyi fertôzöttségérôl és a Dunán-
túl relatíve jó közbiztonsági helyzetérôl szóló sztereotípiák. Az ország 
különbözô vidékei között kriminalisztikai értelemben inkább egyfajta 
kiegyenlítôdésrôl lehet beszélni.

Milliárdos kárt okozó tolvajok
Évi több mint tízmilliárd forintos kárt okoznak a szolgáltatóknak a gáz- és 

áramlopások –– derül ki körképünkbôl. –– Tavaly 11 milliárd forint veszteséget 
okozott a társaságnak a szabálytalan gáz- és villamosenergia-vételezés ––mond-
ta megkeresésünkre Egyházi Nikoletta, az E.ON szóvivôje. Hozzátette, ez a 
szám csökkent 2009-hez képest, amikor 14 milliárd forint értékû áramot és 
földgázt loptak el a cégtôl. A szóvivô szerint ez egyértelmûen az egyre haté-
konyabb ellenôrzéseknek köszönhetô. 

–– Az összegbôl a nagyobbik részt teszi ki a szabálytalan villanyvételezés, 
ehhez ugyanis könnyebben nyúlnak a fogyasztók, mivel kevésbé érzik azt 
veszélyesnek, mint a földgázt –– húzta alá Egyházi Nikoletta. Hangsúlyozta, 
szinte minden fogyasztói szegmensben észlelnek lopást, így nem csak a lakos-
ság követ el szabálytalan vételezést. Megjegyezte, a legtöbb esetben nem az a 
jellemzô, hogy az adott felhasználó rászoruló lenne. 

–– A szabálytalan vételezés nemcsak nekünk, hanem az államkaszának is 
kiesést jelent, hiszen ezek a fogyasztók áfát sem fizetnek a felhasznált energia 
után –– mutatott rá az E.ON szóvivôje. Ráadásul akit rajtakapnak, annak 
nemcsak visszamenôlegesen kell kifizetnie a fogyasztást, hanem kötbér is 
terheli, ezáltal sok esetben akár több százezer forint is lehet a büntetés. –– Az 
elmúlt évben mintegy 60 ezer ellenôrzést végeztünk, aminek eredményeként 
több száz esetben derült fény szabálytalan vételezésre –– közölte lapunkkal a 
Fôgáz. Azonban hozzáfûzték, azt, hogy a szabálytalan vételezésekkor mekkora 
kár éri a társaságot, a felderítetlen esetek számának ismerete nélkül megbe-
csülni sem lehet. 

A fôvárosi szolgáltató tapasztalatai alapján általában a fûtési szezon bein-
dulása után fokozódik a lopások száma. De a gázár növekedése is jelentôs ha-
tással van a szabálytalan vételezések szaporodására. Szintén megerôsítették, 
hogy egyik fogyasztói kört sem lehet kiemelni a szabálytalanságok szempont-
jából. 

Nem úgy a Tigáznál, ahol Kállai László ellenôrzési vezetô szerint a lopások 
döntôen a kisfogyasztók körében elterjedtek. Mint azt a múlt héten újságírók 
elôtt elmondta, a cégnek évente csaknem kilencmilliárd forintos veszteséget 
okoznak a szabálytalan vételezések. A szakértô kifejtette, a szolgáltató munka-
társai 2010-ben több mint négyezer gázlopást derítettek fel, idén viszont az elsô 
fél évben csaknem ötezerszer találtak szabálytalanságot, és év végére mintegy 
tízezer esettel számolnak. 

Latin nyelvekkel törné meg 
az angol egyeduralmát 

a magyar kormány
A nyolcosztályos gimnáziumokban legalább három idegen nyelvet kellene 

tanítani, és az angol egyeduralmát megtörheti a francia és a spanyol –– az 
[origo] információja szerint többek között ez áll az oktatási államtitkárság ké-
szülô nyelvoktatási stratégiájában. A hamarosan a kormány elé kerülô tervezet 
írná elô azt is, hogy kötelezô lenne a nyelvvizsga az egyetemi és fôiskolai felvé-
telihez.

A nulladik évfolyamnak is nevezett nyelvi elôkészítô osztályok megszünteté-
sét is tartalmazza a nyelvoktatási stratégia tervezete, amelyet az oktatási állam-
titkárság néhány hét múlva a kormány elé terjeszt. Egy, a dokumentumot vé-
leményezésre megkapó forrás azt mondta, azért törölné el a nyelvi elôkészítô 
osztályokat a kormány, mert a stratégia készítôi szerint „a 2004-ben indult 
program nem váltotta be a reményeket”.

Jelenleg a nyelvi elôkészítô évfolyamos képzésben részt vevô diákok nem 
négy, hanem öt évig járnak középiskolába, és a tanulmányaik elsô évében, az 
úgynevezett nulladik évfolyamban két idegen nyelvet tanulnak, az egyiket in-
tenzívebben, legalább heti tizenegy órában.

A nyelvi elôkészítô évfolyamokkal induló képzést 2004-ben vezette be a 
Magyar Bálint által vezetett oktatási minisztérium. Az elsô évben 407 iskola 
majdnem tizenkét ezer diákja kezdte meg tanulmányait a nyelvi elôkészítô év-
folyamon. A program elsô éve az oktatási tárca akkori közleménye szerint 
nagyjából ötmilliárd forintba került, a nulladik évfolyamos iskolák ugyanis 
többletforrást kapnak a kormánytól.

A stratégia tervezetének kidolgozásában részt vevô források  azt mondták, a 
stratégia meghatározza majd azt is, hogy iskolatípusonként hány idegen nyelv 
oktatása lesz kötelezô. Szerintük minden középiskolában minimum két idegen 
nyelv tanítása kötelezô lesz, de a nyolcosztályos gimnáziumokban legalább 
három idegen nyelvet kell majd tanítani.

Több forrás szerint a több hónapja készülô nyelvoktatási stratégia egyik 
korábbi változatában az is szerepelt, hogy az általános iskolákban ne az angolt 
tanítsák elsô nyelvként, ez a terv azonban a végleges változatban valószínûleg 
nem szerepel majd. A dokumentumot véleményezô forrás szerint azért, mert „a 
készítôk a stratégiára kapott szakértôi vélemények alapján belátták, hogy 
szembemennének az ország háromnegyedével”

Hoffmann Rózsa egy 2010-es tatabányai tanévnyitón azt mondta, hogy „itt 
élünk Kelet-Európa közepén egy nyelvi sokszínûségben, ebbôl kiszakadni egy-
oldalú angol orientációval vétek és bûn”. Gloviczki zoltán helyettes államtitkár 
ezt késôbb úgy magyarázta, hogy Hoffmann kijelentése „kommunikációs felhí-
vás volt, hogy ne mindenki angolt és németet tanuljon”.

A stratégia a tervezet szerint elôírja majd azt is, hogy a jövôben csak úgy 
felvételizhetnének egyetemre vagy fôiskolára a középiskolások, ha van egy 
komplex, C típusú, tehát szóbeli és és írásbeli nyelvvizsgájuk. Az oktatási ál-
lamtitkárság az (origo) kérdésére ezt megerôsítette, és azt írta közleményében, 
hogy a változtatásra megfelelô felkészülési idôt hagy majd az ezt szabályozó 
törvény, „a szándék az, hogy azokra a diákokra vonatkozzon, akik még el sem 
kezdték a középiskolát”. Vagyis ez a változtatás 2015-tôl vagy 2016-tól lépne 
életbe.

Az államtitkárság fontosnak tartja, hogy a szülôk anyagi lehetôségeitôl füg-
getlenül, az iskolai képzésben szerezzenek nyelvtudást, illetve ezt igazoló 
nyelvvizsga-bizonyítványt a diákok –– írta az államtitkárság. Ezért az államtit-

Reggel 
lediktálta

A vádlott, akinek az ügyében itt most 
pillanatokon belül ítélet születik, a ki-
lencvennyolcadik életévében jár. Jár? 
Képíró Sándor egykori csendôr száza-
dost tolószéken, infúzióra kötve gurít-
ják be a helyiségbe; ennek a forró júli-
usi délelôttnek ô a fôszereplôje. Meg 
egy kicsit a történelem –– valószínûleg 
ezért vagyunk olyan sokan a tárgyalóte-
remben. Forró és fülledt a levegô, de ez 
ilyenkor mellékes, aki ide eljött, erre is 
felkészült. Képíró Sándor is felkészült. 
Lélekben biztosan. Beszélni már nem 
tud, hozzátartozója olvassa fel reggel 
lediktált szavait, hogy ô nem ölt em-
bert, nem tartja magát bûnösnek, ak-
kor, 1942-ben háború volt, és csupán 
parancsokat teljesített ott, a Délvidé-
ken.

Az ítélethirdetés elôtt az öregembert 
kitolják a folyosóra. Néhányan elsétál-
nak mellette, nézegetik, akár egy erek-
lyét a múzeumban –– Képíró Sándor 
tûri, mit is tehetne mást. Egy fénytelen, 
viaszszínû arc, amibôl már nem lehet 
kiolvasni semmit. Percekkel késôbb a 
felmentô ítéletre sem reagál, a közön-
ség felszakadó tapsára sem. Vajon el-
jutott hozzá: „Nem bûnös”? Az ünneplés 
közben mögöttem valaki azt mondja a 
szomszédjának: „Szerinted Biszkut is 
megkérdezik egyszer? Ne nevess…” A 
választ már nem hallom, még zúg a 
taps. 

A szokásjogról
A felvetésre, viselnek-e jogi felelôs-

séget az államadósság drámai mege-
melkedéséért a 2002 és 2010 között 
hatalmon lévô szocialisták, Kovács 
László MSZP-alelnök minap így véleke-
dett: „A kormányok nem szoktak bíró-
ság elé állni azért, mert gazdaságpo-
litikájuk utóbb helytelennek bizonyul.” 
Ízlelgessük az alapvetést, annak is ezt a 
két szavát: „nem szoktak”. Hûha! Mit 
„szoktak” csinálni a gátlástalan, adatha-
misító, hazardírozó és cinikus kor-
mánnyal másutt? Megjutalmazzák? 
Pajzsra emelik? Mivel számolhat más-
hol egy olyan kókler és harácsoló bri-
gád, amely országlásakor még öblös 
hangerôvel felelôsségrôl papolt? Futni 
hagyják ôket? Vagy a lóvá tett ország 
csak nyel egy nagyot, az emberek pe-
dig megrántják a vállukat, és mennek 
tovább? Miért nem mindjárt azt nyilat-
kozza a ritmusából kizökkent ideológus: 
Na és?

Ha alelnök úr fokozni akarja a számon 
kérôk eltökéltségét, a legjobb úton jár. 
Alárendeltségünket szokták így elhitet-
ni velünk, a pórázt a nyakunkra kötni… 
Ráadásul Kovács elemzô kenetteljesen, 
mívesen artikulálva fogalmaz. Nem 
lenne meglepô, ha valaki szelíden szól-
na neki, az a helyzet, elvtárs, hogy oda-
kinn meg azt mondják: szokták, nem 
szokták, azért most a bíróság elôtt me-
séljék már el, hová tûntek az eltapsolt 
ezermilliárdok. Vagy tényleg igaz 
Gyurcsány klasszikussá lett sora: „Ha-
zudtunk reggel, éjjel meg este”? –– A 
kormányok nem szoktak bíróság elé 
állni –– tájékoztat a fáradt hagyomány-
ôrzô, akit valószínûleg nem értesítettek 
a tavaly tavasszal történtekrôl. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Megtört és fájó szívvel tudatjuk, 
hogy a drága feleség, édesanya és testvér

MAURER SÁNDORNÉ 
(szül.: SZLÁVIK MÁRTA)

1935. december 7. –– 2011. július 28.
visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.

Gyászolja: férje Sándor, 
gyermekei: Sándor és Péter, 

testvérei: húga Éva, bátyja Szilárd és családjaik, 
barátai Melbourneben és Magyarországon.

Szívünkben továbbra is élni fogsz.

Nyugodj békében. 
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Mindenki tartozik! – ki a hitelezô? 
(Folytatás az 1. oldalról)
A hasonló helyzetû  Portugália a bóv-

li kategóriába sorolt államkötvényeivel 
az összeomlás szélére került. És van 
egy új »válságfolt« a Földközi-tenger 
térségében: Olaszország. ... 

Jóllehet a segélyekbôl soha nem lesz 
gazdasági növekedés, soha nem lesz 
versenyképes gazdaság. Kulcseleme, 
elvárása lenne az évek óta folyósított 
segélyeknek, hogy az adott országok 
vezetôi szigorú irányítás alatt tartsák 
országaik gazdasági életét.” 

Jegyezzük meg itt az utolsó mondat-
nál, hogy ez már állami tervgazdálko-
dás, nem illik a szabadpiac elveibe, 
ahol „a piac mindent megold” – de 
például Portugália már egy csôdbe 
kergetett ország; legyen elég rendôr, 
féken tartani a lázadókat.

Az európai üzleti vállalkozások igaz-
gatóinak kétharmada szerint az euró-
övezeten belüli instabilitás jelenti a 
legnagyobb kockázatot a világgazda-
ság egészére a következô hat hónap-
ban – áll az egyik vezetô londoni gaz-
daságelemzô ház  átfogó felmérésé-
ben.

A Capital Economics, az egyik veze-
tô londoni pénzügyi-befektetési elem-
zô központ szakértôi a görögországi 
finanszírozási csomag jelentôs kibôví-
tésérôl döntô múlt havi brüsszeli euró-
övezeti válságcsúcs után úgy véleked-
tek: korántsem egyértelmû, hogy a 
csomag megállítja az adósságválság 
már megindult járványszerû átterje-
dését a nagyobb eurógazdaságokra. A 
ház akkori kommentárja szerint pél-
dául a piac egyre inkább felismeri, 
hogy Olaszország problémái „meglehe-
tôsen hasonlítanak” Görögországéihoz, 
különösen ami a „fenntarthatatlanul 
magas” olasz adósságrátát illeti. A 
londoni elemzôk mindezek alapján 
fenntartották azt a véleményüket, 
hogy „felesnél kisebb” az esélye a je-
lenlegi összetételû euróövezet fenn-
maradásának a következô négy évben. 

Talán éppen jól jár Magyarország 
avval, hogy „nem felelt meg” az euro 
bevezetésére.

A Világbank által az adósoktól meg-
követelt gazdasági megszorítások a 
legtöbb ország részérôl teljesíthetet-
lenek. Olyan követeléssel állnak elô, 
amilyeneket csak a fejlett nyugati gaz-
daságok tudnak megtenni. A követel-
mények érdekében elôírják az állami 
kiadások drasztikus csökkentését az 
egészségügy, az oktatás és fôleg a szo-
ciális gondoskodás terén. Az egyetlen 
értékmérôjük a gazdasági teljesít-
mény (akár a szovjet gulágrendszer-
ben), és természetesen az adósság 
utáni kamatfizetés. 

Lentner Csaba következtetése fi-

gyelemre méltó: „A mediterrán térség 
által kiváltott euróövezeti válság keze-
lését, és Magyarország ehhez való 
vi-szonyát firtató kérdésre nem az a 
helyes válasz, hogy hazánk érdekelt 
minden olyan megoldásban, amely 
erôsíti az eurót. Hanem az, hogy 2010 
májusától, a második Orbán-kormány 
szerkezeti reformokat megkezdô, költ-
ségvetési hiányt csökkentô gazdaság-
politikája helyes volt. Helyes volt, 
mert: ha nem állunk át a szocialisták-
tól megörökölt államadósság csökken-
tésére, és annak piaci alapon történô 
finanszírozására, ugyanúgy csôdbe ju-
tunk, mint a dél-európaiak. És mivel 
Magyarország még csak nem is euró-
övezeti tag, hasonló léptékû segítség-
re, mint a görögök, nem is jogosult.”

A dollár jövôje
Visszatétve a kiinduló ponthoz, ol-

vassuk, hogy a sikeres hitelkeret-
emeléssel Amerika adósságszámlálója 
augusztus 1-tôl hivatalosan is tovább 
pereghet, miközben a kibocsátott dol-
lárokra nincs fedezet. „Az amerikai fi-
zetôeszköz ugyanakkor egyelôre nem 
mondhat csôdöt: a világ jegybankjai 
devizatartalékának zöme dollárban 
fekszik, az Egyesült Államok legna-
gyobb hitelezôi, vagyis Kína és Japán 
pedig végképp nem érdekeltek a zöld-
hasú leértékelôdésében. Amíg a tôzs-
déken olajat csak dollárért lehet kap-
ni, addig a játszma folytatódhat. Kér-
dés azonban, meddig tartható fenn a 
fedezet nélküli dollárnyomtatás. A hírt 
követô pénzpiaci pánik megmutatta, 
hogy már nem sokáig.” –  Írja Szabó 
Anna a Magyar Hírlapban, majd így 
folytatja:

„1945 és 1971 között a dollár árfo-
lyamát az aranyhoz rögzítették, így ha 
esett, ha fújt, egy uncia arany 35 dol-
lárt ért. Amióta azonban az Egyesült 
Államok ezt a megállapodást egyolda-
lúan felmondta, a dollár folyamatos 
elértéktelenedése az egész világot ter-
heli – egészen addig, amíg a dollárt 
tekintik világpénznek. Ma egy uncia 
aranyért több mint 1600 dollárt kell 
fizetni, vagyis a jegybankok trezor-
jának dollártartalékai egyre keveseb-
bet érnek, miközben az amerikai ál-
lamkötvények tulajdonosai alig kap-
nak kamatot. Az Egyesült Államok 
mint globális nagyhatalom így fizetteti 
meg a világ összes többi országával 
a saját hiteleinek terheit. A 2008-as 
pénzügyi válság óta azonban nyilván-
való, hogy az amerikai adósságkorlátot 
sem lehet a végtelenségig kitolni. 

A megállapodás az újabb hitelrôl ép-
pen ezért nem hozhatott megnyugvást 
a tôzsdéken. Az Egyesült Államok iga-
zi gazdasági problémáját ugyanis sen-
ki nem meri orvosolni. A megtermelt 

profit egyre kisebb része érkezik a 
termelô ágazatokból, míg egyre több 
pusztán a pénzügyi spekuláció »ered-
ménye«. A gazdaságélénkítô csoma-
gok százmilliárdjai az adósságot nö-
velték, de nem indították el a várva 
várt növekedést: a gazdaság gyakor-
latilag stagnál, a munkanélküliség alig 
csökken, és nem tudni, mibôl fizethe-
tik vissza a 15 ezermilliárdnyi köl-
csönt. A hitelbôl megvalósított ameri-
kai álomnak vége, ideje felébredni.” – 
Fejezi be írását Szabó Anna.

Az IMF minden erejével azon van, 
hogy a világ új központi bankjaként, 
és megoldásként valamilyen új világ-
valuta kibocsátójaként tekintsenek rá. 
A globális elit egyik legkiemelkedôbb 
szószólójának, a Reutersnek közlésé-
bôl látható, hogy a kampány komoly 
feladatra méretezett. Visszatérô téma, 
hogy a mai pénzrendszer nem felel 
meg a modern követelményeknek. 

Két éve a G8-ak csúcstalálkozóján 
Nicolas Sarkozy, francia elnök el-
mondta „a világ nagyhatalmainak ösz-
sze kell fogni egy új nemzetközi valu-
tarendszer megteremtése érdekében” 
a következô G20-as csúcstalálkozón. 
Felemlítette, hogy „Még mindig a 
Bretton Woods intézményeken alapul 
minden, amit 1945-ben hoztak létre, 
amikor még amerikai barátaink voltak 
az egyetlen nagyhatalom. Megkérdez-
ném, még mindig 1945-öt írunk? A vá-
lasz, nem!” 

Obama elnök Gazdasági Fellendülés 
Tanácsadói Bizottságának elnöke, 
Paul Volcker régóta támogatja a 
nemzetközi fizetôeszköz és egy centra-
lizált globális bank létrehozását.

Idén, februárban a G-20-as országok 
jelenlegi vezetôjeként Franciaország 
buzgón támogatta az új globális, több 
nemzetközi valután alapuló pénzügyi 
rendszerre történô átállást, errôl nyi-
latkozott Christine Lagarde, francia 
gazdasági miniszter. Ugyancsak a 
világvaluta bevezetését sürgette a 
februári tanácskozáson Dominique 
Strauss-Kahn, az IMF akkor még ve-
zetôje, mint mondta, olyan új világva-
lutára van szükség, ami véget vetne a 
dollár dominanciájának és megvédené 
a világot a pénzügyi instabilitástól a 
jövôben. „Új globális egyenlôtlensé-
gekkel kell szembenéznünk, amelyek 
már a válság kirobbanása elôtt is ott 
kísértettek a háttérben”. Az IMF vezér 
úgy gondolja, hogy a feltörekvô gazda-
ságok valutájának, mint például a 
jüan-nak a hozzáadása az IMF által 
kibocsátott valutakosárhoz, nagymér-
tékben növelné a globális rendszer 
stabilitását.

Kína valutatartalékának nagy része, 
285,000 milliárd dollár, amerikai ál-
lampapírban van, ezért az ázsiai nagy-
hatalom nemegyszer hangot adott már 
a dollár gyengülése miatti aggodal-
mának, míg a washingtoni politikusok 
amiatt panaszkodnak, hogy Peking 
igazságtalan elônyökhöz jut, saját va-
lutájának alulértékelésén keresztül.

Mindamellett a világ legstabilabb 
pénzneme az US-dollár, és egy másik, 
vagy egy merôben új világvaluta meg-
jelenítése csak a dollár mélyre zuha-
násával válna esélyessé. Mindamellett 
az IMF világvaluta iránti törekvései 
arra utalnak, hogy az Egyesült Álla-
mok vállán felemelkedett nemzetközi 
pénzvilág eddigi karmesteri szerepét 
nyilvánosan is demonstrálná. Az Egye-
sült Államok napjainkban történô 
megleckéztetése Pénz Ôfelsége ural-
kodói gesztusa volt.

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô
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Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au



  2011. augusztus 11.                                                MAGYAR ÉLET                                                                     5. oldal  

Az elsô magyar gôzüzemû vasutat 
százhatvanöt évvel ezelôtt, 1846. július 
15-én nyitották meg Pest és Vác között. 
Hihetnénk, hogy nagy csinnadrattával 
köszöntötték az eseményt, de a renge-
teg vita, veszekedés és visszaélés, 
amely megelôzte, árnyékot vetett az 
ünnepre. 

A világ kerekeken közlekedik immár 
hatezer év óta, és töretlen fejlôdés ve-
zetett az ökrös szekértôl a vasúton át a 
Mercedesig. Egy napon azonban a fej-
lôdés megszakad. Talán a légpárnás 
jármûvek, talán a gravitációszabályo-
zás, talán valami más miatt. Egyes tu-
dósok szerint az emberiséget évtizede-
ken keresztül szolgáló vasutak 
története is az utolsó szakaszába lép. 
Hogy milyen hosszú ez a szakasz, nem 
lehet tudni. Mindenesetre ma még jó 
emlékezni a kezdetekre.

Arthur C. Clarke írja: „A legjobb 
személyszállító eszköz, amellyel az 
ember valaha rendelkezett –– csak 
rövid távolságokra és szép idô esetére 
–– a ló. Önkormányzó, önreprodukáló, 
sohasem megy ki a divatból.  Elisme-
rem, hogy van néhány hátránya is: a ló 
tartása drága, hajlamos zavarba ejtô 
viselkedésre…” Csakhogy: a Dickens 
által halhatatlanná tett postakocsinak 
–– amely ritkán tudott óránként tíz 
mérföldnél többet megtenni a XIX. 
század elôtti utakon –– komoly vetély-
társa támadt: a vasút. A verseny ki-
menetele nem volt kétséges. De amíg 
például Franciaországban négy-öt 
nagy pénzcsoport versengett egy-egy 
vasútvonal megépítéséért, Ameriká-
ban pedig egyenesen vállalkozási ro-
hamot kaptak a tôkepénzesek, addig 
Magyarországon nem volt senkinek 
vasútépítési kedve, az államnak meg 
üres volt a zsebe. Vasútra azonban 
szükség volt! Nálunk tehát édesgetni 
kellett a vasutak létesítéséhez a vál-
lalkozókat. De mindjárt az elején a bal 
parti és a jobb parti elképzelések miatt 
összeveszett az egész ország. Ma már 
tudjuk, kik voltak az erôsebbek: 

Szitányi Ullmann Móric irányításá-
val a bal parton épült meg az elsô va-
sút, és Sina György fújt takarodót. A 
több új vasútvonal építéséhez létre-
hozott Magyar Középponti Vasúttársa-
ság alapszabályát a helytartótanács 
1844-ben fogadta el. Ezt követôen 
azonban újabb ádáz harc tört ki, ezút-
tal a telektulajdonosok és a bérlôk, a 
pesti iparosok, valamint az építô 
vasúttársaság között. Szabálytalansá-
gok, veszekedések és visszaélések kö-
vették egymást, halálesetekre derült 
fény, amíg nagy nehezen megkötötték 
a békét. A vizsgálati anyagok köte-
tekre rúgnak. A lényeg azonban az, 
hogy 1845. november 10-én reggel 10 
órakor megtartották az elsô próbát a 
Pest–Palota-vonalon. A „fogat” hét ko-
csiból állt. Harsogott a zene, amikor 
mozgásba lendült a szerelvény. A vo-
nat 14 perc alatt tette meg az egy 
mérföldnyi (egy magyar mérföld = 
8353,6 m) távolságot.

Palotán két nagy sátrat állítottak fel, 
ahol a vendégsereg reggelizni készült, 
de az évkönyvek feljegyezték, hogy 
elfelejtettek megteríteni, és nem szol-
gáltak fel ennivalót…

Az annalesek megôrizték az építôk, 
közremûködôk nevét. Ezekben olvas-
hatjuk, hogy a pest–váci vasutat Carl-
Friedrich Zimpel porosz mérnök 
tervezte, aki korábban már részt vett 
vasútépítési munkálatokban az Egye-
sült Államokban, de anyagi viták miatt 
a magyarországi építkezést már nem 
ô vezette. Az utód a szintén porosz had-
mérnök August Wilhelm Beyse lett, 
ô viszont a visszaélések kapcsán kia-
lakult viták miatt mondott fel 1845 ok-
tóberében. Az építkezést tehát mások 
fejezték be. A pályamunkások felso-
rolásának végén az áll, hogy többen 
éhen haltak, illetve a társaság nem 
gondoskodott gyógykezelésükrôl és 
eltemettetésükrôl. A legelsô pályaôrök 
pedig azért nem tették le a városka-
pitány kezébe a szolgálati esküt, mert 
a vasúttársaság „kegyetlenül bánt ve-
lük”. Mozdonyvezetôk, kalauzok, pénz-
tárnokok, pályafelvigyázók stb. nevét 
ôrzik a jegyzôkönyvek. Hazánk elsô 
két mozdonyának neve Pest és Buda 
volt. Az egyik mozdonyvezetôt, aki a 
Budát vezette, Pesti Ferencnek hív-
ták.

A vasútvonal üzembe helyezéséhez 
szükséges mûtanrendôri bejárást 
1846. július 5-én tartották Dubravicz-
ky Simon helytartósági tanácsos ve-
zetésével. Részlet a jelentésébôl:

„…bár e vonal egy részén a talpfák 
nem a rendes 30, hanem 33 hüvelyknyi 
távolságra rakatvák, minthogy azon-
ban mindazok, mind a vassínek, szo-
kottnál erôsebbek, e körülmény az 
utazók bátor lettökre nézve, semmi 
káros befolyással nem leendhetvén, 
lehet mondani: miként e vonal töké-
letesen fel legyen építve, s a mozgo-
nyok, s személyszállítási kocsik is kel-
lô szilárdsággal és csínnal készítvék, 
–– úgy, hogy az, a nagy Közönség hasz-
nálatára akármikor, tellyes bátorság-
gal megnyíttathatik.

Kegyelmébe, kegyességükbe s be-
cses jóvoltukba zárt hódoló alázatos 
tisztelettel maradok…”

Tizennégy pontban rögzítették, hogy 
a vasúti pályán milyen rendszabályokat 
kell betartani. Álljon itt néhány közü-
lük!

A vaspályára –– annak széltiben és 
hosszában lejtjeire, töltéseire és árka-
ira fellépni, valamint rajta járni, lo-

Kô András (Magyar Nemzet)

Protokoll az indóházban

vagolni, kocsizni vagy marhát hajtani 
szorosan tiltatik… –– Tiltatik továbbá 
a vasúton valamely anyagot vagy 
egyéb bármi tárgyat habár csak rövid 
idôre is letenni. –– Kevéssel a gôzko-
csisor megérkezése elôtt, a pálya kü-
lönbözô átjárási pontjain, ez átkelési 
pontok mindennemû használata a ve-
szély elhárítása tekintetébôl mindenütt 
szorosan tiltatik, –– s az evégre föl-
állított pályaôrök rendeleteinek föltét-
lenül engedelmeskedni kell. A marhák 
áthajtása is a kijelölt helyeken s az 
arra kirendelt szabad idôben csak se-
besen és ostort pattogtatva történhe-
tik. 

És elérkezett a vasút felavatásának 
napja, július 15-e. A Jelenkor is be-
számolt az eseményrôl: „Az annyi 
vajúdás közt végre elkészült pest–váci 
vonal nyittatott meg díszes ünnepély-
lyel. Délután 4 órakor érkezett az in-
dóház csarnokába nádorunk fenséges 
családjával, s néhány perc után a két 
mozgonygéppel (Buda és Pest) ellátott 
kocsivonat mintegy harmadfél száz 
meghívottal útnak indult. A váci út 
fasorozata, s a töltés melletti völgy 
tömve volt nézôkkel, a nép tarka hul-
láma emelé a jelenet külsô nagyságát, 
de a részvéthiány, a szemlélôk hideg 
némasága nem kölcsönzött e nagy-
szerû vállalatnak, vagy –– helyesebben 
mondva –– ünnepélynek életet. Csa-
lódtunk.  Jól tudja azt a nép is, hogy e 
pálya két irányban építendô egyszerre, 
s mégis, ha szabad kérdenünk, miként 
állunk a debreceni vonallal? Ennek 
megnyitásáról szó sincs még, pedig 
Debrecen a hazában van.”

Deák már 1839-ben, három évvel az 
elsô vasúti törvény megszületése után 
is pesszimista volt: „Hanem én azt 
hiszem –– mondotta a kerületi ülésen 
––, hogy Debrecen és Pest közti vo-
nalra nézve alig van valaki a rendek 
között, ki velem együtt –– tekintve a 
vasutaknak más országbeli történetét, 
s hazánk ez alsó részének statisztikai 
és geográfiai helyzetét, a fuvarnak e 
vidéken olcsóságát –– álomnak ne tar-
taná azt, hogy itt valaha vasút létez-
hessen…”

A Budapest–Szolnok-vasútvonalat 
1847. szeptember 1-jén nyitották meg, 
a Szolnok–Debrecen közti, 121 kilomé-
teres vonalszakaszt azonban csak 
1857. november 25-én.

Amikor az elsô vasúti szerelvény 
már közelített Vác felé, félrevert ha-
rangszó, lángok és füst látványa ré-
misztette el az utasokat. Az történt, 
hogy a váciak tûzijátékkal akarták fo-
gadni a válogatott társaságot, de meg-
gyulladt valami, és a tûz gyorsan 
terjedt. A Jelenkor szerint az emberek 
„lomha szájtátással bámulák a nagy 
urakat, kik oda érkezének”, miközben 
a helyszínen nem volt egyetlen víz-
fecskendô sem. Pedig a „büntetô vul-
kán” már sokszor meglátogatta a tele-
pülést. A következmény az lett, hogy 
harminc-negyven ház leégett. Képzel-
hetni a vonat utasait, akik zeneszóra 
vártak, jókedvû ünneplésre, és ehe-
lyett a tragédia színhelyére érkeztek.

Egyébként virágokkal, koszorúkkal 
és zászlókkal feldíszített vonat gördült 
be Vácra. A két gôzmozdony hét va-
gont húzott. A vagonokban egyenként 
ötven ember szorongott. A különvonat 
a Dunakeszin tartott tíz perc tartóz-
kodással 59 perc alatt tette meg a 33,6 
km-es utat Vácig, ahová korábban a 
homokfelhôkön keresztül a legszila-
jabb magyar ló csak félnapi utazással 

érkezett meg.
Legendaszámba megy, hogy a pesti–

váci vasúton Petôfi Sándor is utazott. 
De vajon így volt-e? Kétségtelen, hogy 
van egy Vasúton címû verse, de ez 
még nem bizonyít semmit. Mikor az 
elsô magyarországi vasútvonal meg-
nyílt, a költô valóban Pesten volt, így 
nincs akadálya annak, hogy a fenti 
tényt megtörténtnek vegyük. A szol-
noki vonal átadásakor viszont nem 
tartózkodott Pesten. Most már csak az 
a kérdés, mikor vitte a vonat Vácra. A 
szóban forgó vers 1847. december 15. 
és 20. között született. Petôfi tudniillik 
házassága után Vácott helyezte el a 
szüleit –– akik a kocsmába Dömsödön 
is belebuktak ––, és oda ment ki hoz-
zájuk barátjával, hogy gyengélkedô 
édesanyját meglátogassa. Ekkortájt 
írta a verset, és nem 1846-ban. Illyés 
Gyula a költôrôl szóló életrajzában 
hosszan idézi a barátot, az „aranyos 
fiatalság immár ex honoribus orvosát”, 
Sass Istvánt, aki egyebek mellett a 
következôket jegyezte le: „…Sürgôs 

lévén megérkezésünk, amint Vácnál 
megállt a vonat, azonnal szülei lakásá-
ra siettünk. Látogatásunk a vonat in-
dulásával véget ér. Vigasztalódva 
anyja állapotának veszélytelenségén, 
egészen ellenkezô hangulatban tért 
vissza, mint elindult…”

„…azon a vasúton bámulatosan halad 
az ember –– írta a költô. –– Szeretném 
ráültetni az egész magyar hazát…”

Az elsô négy gôzmozdonyt a belga 
Cockerill cégtôl vásárolták, és szétsze-
dett állapotban, hajón szállították Pest-
re. Amint fentebb írtuk: az elsô kettôt 
Budának és Pestnek keresztelték el, a 
másik kettô a Debreczen és a Poson 
nevet kapta. Ugyancsak ettôl a gyártól 
rendeltek további nyolc személyvonatú 
mozdonyt 1846-ban –– de kilenc érke-
zett. Az országos levéltárban található 
elszámolásban csak a nyolc mozdo-
nyért járó 160 808 forint szerepel, 
amibôl kitûnik, hogy a Jedlik Ányos 
által megvizsgált kilencedik mozdony 
nem került pénzbe, így indokolt volt, 
hogy Derûnek nevezzék el. 

Az elsô vonalak 
Az elsô európai gôzüzemû vasútvonal 

1830. szeptember 15-én nyílt meg Ang-
liában, Manchester és Liverpool között 
(34 km), amit –– mint ismeretes –– 
Széchenyi István is kipróbált 1832-
ben. Anglia után Belgium volt a máso-
dik európai állam, ahol a Brüsz 
szel–Mechelen-vonalon 1835. május 1-
jén 22 kilométeren indult meg a közle-
kedés. Bajorországban 1835. decem-
ber 7-én adták át a forgalomnak a hat 
kilométeres Nürnberg–Fürth-pályát. 
Franciaországban 1837 augusztusában 
lett készen a Párizs és Saint-Germain 
közötti 16 km-es vonal. Ugyanezen év 
október 30-án épült meg az elsô orosz 
gôzüzemû vasút, amelyhez egy anek-
dota is fûzôdik: a cár húzta meg vonal-
zójával a nyomvonalat, a vonalzó azon-
ban megcsúszott, és mivel az építôk 
nem merték megkérdôjelezni a cár 
munkáját, beépítettek a sík szakaszon 
egy kanyart… Ausztriában a legelsô 
mozdonnyal vontatott kocsisor 1838. 
január 5-én gurult végig a bécsi–wag-
rami útvonalon. Az amerikai kontinens 
elsô gôzüzemû vasútját, a Charleston 
közeli, tíz kilométeres vonalszakaszt 
1831. január 15-én avatták fel. Auszt-
ráliában 1855. szeptember 26-án nyi-
tották meg az elsô vasútvonalat Syd-
ney és Parramatta között, Japán –– a 
Tokió–Yokohama-vonallal –– 1872-ben 
zárkózott fel. 

Adalék egy horvát útikönyvhöz  
Horvátország, a legkedveltebb úti célunk –– ez a címe egy 2005-ben kiadott 

útikönyvnek, amelyet Zadarba, azaz Zárába, Dalmácia egykori fôvárosába 
készülvén, potom pénzért kaptam meg a krisztinavárosi antikváriusnál. S miu-
tán a bevezetés a történelem kedvelôinek is szól –– akárcsak más útikönyvekben 
––, e téren kaleidoszkópszerû információkat tár az olvasó elé. (A legáttekint-
hetôbb történeti képet talán még mindig az 1977-es Panoráma útikönyv nyújtja.) 
Megtudtam –– némi kétely persze maradt bennem ––, hogy a horvát elnevezés 
iráni eredetû („Don menti ôshaza”), de aztán megtaláltam a horvát ôsöket az 
Elba és a Moldva mellékén fehérhorvátként is, élükön a Slavnik hercegi 
családdal. Édenkert lett volna az is. Délre kerülvén –– olvasom –– nemcsak 
Velence adózott az Adria mellé költözô horvát hadaknak, de Tomiszláv király a 
bolgárok fölött aratott gyôzelme is kihatott a világtörténelemre. Az útikönyv 
szerint ugyanis jó kétszáz éves késéssel az így keletkezett hatalmi vákuumnak 
köszönhetôen született meg a szerbek elsô, „nemzetközileg is jegyzett állama”. 
Olyan az egész, mint egy Grand Slam. Ami pedig a magyar–horvát több mint 
nyolcszáz éves állami együttélést (1091–1918) illeti, úgy érzem, e téren is érde-
mes lett volna néhány pontosabb eligazítást adni az érdeklôdô magyar turis-
tának. Különösen a házasság végérôl, azaz a kiegyezés magyar–horvát társálla-
miságáról, amely nagyvonalúbb és liberálisabb szerkezet volt, mint a királyi 
vagy a szocialista Jugoszlávia államszövetsége, s azokban Horvátország helye. 

Az osztrák–magyar kiegyezés után, 1868-ban jött létre a magyar–horvát kie-
gyezés. Az ország –– teljes nevén Horvát-, Szlavón- és Dalmátországok –– auto-
nóm országos kormányzatot kapott, kormányát a magyar királytól (Ferenc Jó-
zseftôl) kinevezett bán három osztályfônökkel alkotta. A vallás- és közok 
tatásügyet, a bel- és igazságügyet az osztályfônökök egészen függetlenül intéz-
ték, s eljárásukért csak a horvát tartománygyûlésnek feleltek. A kormányzás 
többi ágát a magyar minisztériumok intézték, de a magyar kormánynak tagja 
volt a Zágráb érdekeit képviselô horvát–szlavón miniszter is. A miniszteriális 
ellenôrzés joga e téren a magyar országgyûlésbe küldött horvát képviselôk és 
fôrendek kezében volt. Közigazgatás szempontjából a horvát–szlavón társorszá-
gok a magyarhoz hasonlóan törvényhatóságokra –– nyolc vármegyére és húsz 
városra –– voltak osztva, de a hivatalos nyelv a horvát volt. Koronázáskor a 
bánnak kiemelkedô szerepet biztosítottak: ô vitte az országalmát. Fiume szabad 
királyi város és vidéke a magyar állam különálló testét –– corpus separatum –– 
alkotta. Igazgatásában Fiume autonómiát élvezett, élén a podestával (polgár-
mester), hivatali nyelve az olasz volt: a magyar kormány ellenôrzô jogát a király 
által kinevezett kormányzó útján gyakorolta. A város képviselôje a magyar 
képviselôház tagja volt. Nem véletlen, hogy Fiume státusát látva egy korabeli 
neves francia utazó kijelentette: ez egy olyan magyar város, amelynek horvát 
lakói mind olaszul beszélnek. S tegyük hozzá: Fiuméért Magyarország három 
déli vármegyérôl mondott le a horvátok javára (Szerém, Verôce és Pozsega).

Néhány érdekes adalékot még hadd fûzzek az akkor magyar tengerként is 
becézett Adriáról. Nemcsak jachtokat futtattak gazdagjaink Herczeg Ferenc, 
az írófejedelem propagálásával, de csatahajót, dreadnoughtot is építettünk, 
amely jelezte, rendelkezünk elegendô tôkével és a kor csúcstechnológiájával is. 
S Herczeg írta le a fiatal Horthyt is, aki „valahányszor újabb hajóra vezényelték, 
rögtön érdeklôdött, kik a legénység legerôsebb emberei, azokkal aztán sorra 
birokra kelt. Az adriai szlávoknál szép számmal akadnak vasgyúrók, de az 
acélosra sportolt, a birkózás minden fortélyát kitanult fiatal Horthy egymás 
után a fedélzetre fektette az esetlen Herkuleseket. Ezzel elérte, hogy óriási 
tekintélye és népszerûsége lett a legénység körében, elismerték, nemcsak a 
császár, hanem isten kegyelmébôl is, hogy ô az elsô ember a hajón”. Hogy aztán 
az elsô világháborúban Otrantónál adjon leckét három tengeri nagyhatalom 
flottájának…

Tamáska Péter 
(Magyar Hírlap)
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Komoly tényezôként jelenhet meg az 

új kínai arany- és ezüsttôzsde a nemes-
fémpiacon. A kínai lakosság egy ideje 
“aranylázban ég”, ami már meg is hoz-
ta a gyümölcsét, hiszen az idei elsô ne-
gyedévben Kína elôször elôzte meg 
Indiát, a befektetési arany eddigi leg-
nagyobb vásárlóját a magánkereslet 
révén.

A kínai Kunming városában július 
elején indult Pán-Ázsiai Aranytôzsde 
(Pan Asia Gold Exchange, PAGE) az 
eddiginél is nagyobb lendületet köl-
csönözhet a kínaiak nemesfém-keres-
letének. 

Egy elemzés szerint Kína arany és 
ezüst iránti éhsége egyre csak növek-
szik, a dél-kínai Jünnan tartomány fô-
városában, a rendkívül dinamikusan 
fejlôdô és magát Kína dél-kelet-ázsiai 
kapujaként meghatározó Kunmingban 
megalakult új kínai arany- és ezüst-
tôzsde jelentôs tényezô lehet a jövôben 
a nemesfémpiacon. 

Az állami vállalatok tulajdonában lé-
vô Pan Asia Gold Exchange nyitva fog 
állni külföldi és kínai befektetôk elôtt 
is. A leendô befektetôk a tôzsdén egy-
aránt jegyezhetnek kontraktusokat 
dollárban, de a Kínai Népköztársaság 
hivatalos pénznemében, a renminbiben 
(vagy ismertebb nevén jüanban) is. 
Letéti bankként a tartomány elsôszá-
mú kereskedelmi bankja, a Fudian 
Bank szolgál majd.

Az elemzés szerint Kínában mind a 
jegybank, mind a lakosság aranytarta-
lékai jelentôs lemaradásban vannak a 
világátlaghoz képest, és ezért sziszte-
matikusan vásárolniuk kell a nemes-
fémeket ahhoz, hogy ezen a téren is 
felzárkózzanak. A Bank of China 

aranykészlete a devizatartalékainak 
alig több, mint 1 százalékát teszi csak 
ki, ami jóval alatta van a fejlett orszá-
gok jegybanki aranytartalékának.

* * *
Róma az elsô félévben rekordot dön-

tött –– olvashattuk az olasz fôváros 
idegenforgalmáról. 2011 elsô felében 
ugyanis egymillióval több turista ér-
kezett az Örök Városba, mint a tavalyi 
év elsô hat hónapjában. A Minden út 
Rómába vezet régi bölcsességét magu 
kénak érzô látogatóknak a közismert 
látványosságokon túl érdemes felke-
resni olyan helyeket is, melyek nem-
csak évezredek kultúrtörténetét teszik 
kézzel foghatóvá, hanem valami külö-
nös, borzongató, nem evilági érzéssel 
is megajándékoznak.

A több évezredes történettel bíró, ôsi 
és kaotikusan pezsgô Rómában szá-
mos rejtélyes hely vár felfedezésre. 
Az egyik ilyen titokra Róma egyik 
dombján, az Aventinón lelhetünk rá. 
Ezen a helyen lombos fákkal tarkított, 
kellemes lakónegyedet találunk, ahol a 
város legvonzóbb házainak szép pél-
dányaiban is gyönyörködhetünk. A 
Máltai Lovagok terén sétálgatva csupa 
rejtélyes szimbólummal találkozha-
tunk. A tér a 18. században az olasz 
Giovanni Battista Piranesi tervei 
alapján készült, és mindenütt cipru-
sokkal, díszes homlokzatokkal, obelisz-
kekkel díszítették fel. 

Az egyik oldalán egy nagy, zárt ajtó 
található, amely a máltai lovagok ko-
lostorához vezet. Bármikor érkezik 
ide látogató, nappal vagy éjszaka, min-
dig azzal szembesülhet, hogy néhány 
ember kukucskál az ajtón található 
lyukon keresztül. Nem véletlenül, hi-

szen a résen át a Szent Péter-bazilika 
szürreálisan tökéletes látványa tárul 
fel a fák lombjának keretében.

A második Róma rendkívül furcsa 
helyeinek listáján az a Mithrász-temp-
lom, amely a 12. századi San Clemente-
bazilika alatt fekszik a San Giovanni in 
Laterano úton. Egy 4. századi templom 
alatt bújik meg az a sötét, nyirkos 
templom, amelynek oltárán egy fara-
gott alkotáson azt ábrázolják, ahogy 
Mithrász megöli a bikát. Itt járva 
olyan érzésünk támadhat, mintha le-
szálltunk volna az alvilágba. 

Ha mindez nem elég ahhoz, hogy vé-
gigfusson hátunkon a borzongás, ki 
kell próbálni a világ egyik legbizarrabb 
helyét, a Holt Lelkek Múzeumát, 
amely a Sacro Cuore di Gesu templom-
hoz csatlakozik. Itt megtaláljuk a pur-
gatórium elveszett lelkeinek kéz- és 
ujjlenyomatait, amelyeket imaköny-
veken és az élôk ruháin hagytak. Ne-
kik könyörögtek ugyanis, hogy szaba-
dítsák ki ôket a purgatóriumból. A 
kiállítás részét képezi még néhány 
megperzselt bankjegy, melyeket a le-
genda szerint a templomon kívül 
hagytak a lelkek, mintegy üzenetként 
a síron túlról.

A bûvös, titokzatos út következô ál-
lomása a Szent Cecília-bazilika lehet a 
Trasteverén, ahol Szent Cecília végsô 
nyughelyét találjuk. Amikor 1599-ben 
rábukkantak földi maradványaira a 
Szent Callixstusról elnevezett kata-
kombákban, felfedezték, hogy teste 
csodálatos módon megôrzôdött. Ste-
fano Moderno készített róla egy 
szobrot, amely ma is látható a temp-
lomban. A mûvész ábrázolása hû má-
solata annak, hogy milyen pózban ta-

A tót atyai gondoskodás
Nemrég egy újságíró kérdésére válaszolva Ivan Gas-

parovic tót államfô büszkén vallotta, hogy „Szlovákia 
teljes felelôsséggel gondoskodik nemzeti kisebbségeirôl”.

Nos, ha Gasparovic úr egy nagyon rövid autóútra elszánná 
magát és elutazna Dél-Tirolba, akkor meggyôzôdhetne 
arról, hogy a tót állam atyai gondoskodása majdnem egy 
rossz viccnek is nevezhetô. Érdekes, hogy éppen 50 évvel 
ezelôtt 1961-ben üzent hadat Olaszországnak a „Dél -Tirol 
Felszabadítási Bizottsága”. Sepp Mitterhofer szabadság-
harcosként kívánta kiharcolni az autonómiát, amire a 2. 
világháború után igéretet tettek, de csak részben valósítot-
tak meg. Nemrég Durnwalder tartomány fônök visszau-
tasította, hogy részt vegyen az olasz állam 150 éves fenn-
állása alkalmából rendezett ünnepségeken. (Itt csak arcpi-
rulással emlékezhetünk arra a pezsgôzésre ami a Kem-
pinszki szállóban történt az Erdély elszakitását megszavazó 
oláh gyulafehérvári gyülés évfordulóján amikor a   ballibe-
rális magyar „hazafik” az oláh kormányfôvel együtt ünne-
peltek).   „Egyszerûen nem tudják megérteni, hogy nem 
vagyunk olaszok” érvelt Durnwalder. Számára fontos, 
hogy a fiatalok is ismerjék a tartomány történelmét, tud-
ják, hogy 1919-ben megszállták ôket és Benito Mussolini 
a németeket tudatosan asszimilálni kivánta. Az apját is 
megverték, mert tiroli kalapot viselt és nevét is olaszositani 
kellett. Gasparovic úr talán azt is tudja, hogy Dél-Tirol 
autonómiája Olaszországban az olasz és osztrák kormányok 
közti hosszú tárgyalások során alakult ki, amelyek folya-
mán Ausztria határozottan kiállt a Dél -Tirolban élô német 
nyelvûek jogaiért. Évtizedekig folyt a Dél -Tirol vita, mert 
a régió kisebbségi lakói és Ausztria nem nyugodtak bele az 
olaszok teremtette helyzetbe. Ausztria Dél -Tirol ügyében 
többször az ENSZ közgyûléséhez fordult panaszért. A 
nyomás alatt az olasz parlament végül 1971 november 10-
én megszavazta a valódi kisebbségi területi autonómiát 
megteremtô Autonómia Statátumot. Dél -Tirol saját helyi 
parlamentet (Landtag) és közigazgatási végrehajtó szervet 
kapott. A régió teljes, rész-és kiegészitô illetékességekkel 
rendelkezik. A német és az olasz nyelv a hivatalokban 
egyenlô rangú. Köztisztviselô eleve nem lehet, aki nem 
rendelkezik mindkét nyelven nyelvvizsgával. Dél-Tirol 
érvényesiti az etnikai arányosság elvét, ami törvényben 

van lefektetve, és megköveteli, hogy a közszféra munka-
helyeit, a szociális bérlakásokat, a lakásépítési támoga-
tásokat, valamint a kulturális támogatásokat minden tele-
pülésen az ott élô népcsoportok arányában kell elosztani.

Ivan Gasparovic úr „gondoskodó” Szlovákiájában viszont 
a helyzet az, hogy idézve az urat „ha a kisebbségek nem 
akarnak olyan helyzetbe kerülni, amelyben nem mindig 
egyenjoguak, akkor birniuk kell a szlovák nyelvet”.  
Gasparovic azt is leszögezte, hogy „nem alakulhat ki olyan 
helyzet amelyben a többségi nemzet számára kedvezôtlen 
helyzetbe kerülne”. Ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy ha 
egy színmagyar településben egy állásra ugyanolyan 
képzettséggel és gyakorlattal rendelkezô két pályázó van, 
az egyik csak szlovákul a másik meg szlovákul és magya-
rúl is tud, akkor a magyar nyelvtudás nem jöhet számí-
tásba, mert ez kedvezôtlen helyzetbe hozná a tót pályá-
zót. 

Itt azt is érdemes megemlíteni, hogy Székelyföld lakos-
sága több mint kétszerese a Dél -Tirolinak.

Az etnikai kisebbségek jogai Európában egy nagyon szé-
les skálán helyezkednek el. A legrosszabb helyzet Görög-
országban van ahol a nemzeti kisebbségek (albán, szláv) 
létezése sincs elismerve. A skála másik végén van a Z-4-
féle autonómia amit a horvátországi szerbek számára lé-
tesített volna a Jugoszlávia felbomlását kezelô „négy 
nagy” Zágrábban, –– ez az autonómia a valóságban nem, 
de létezik mint egy javaslat amit Szerbia hajlandó lenne 
Koszovónak biztositani abban az esetben ha Koszovót 
visszacsatolnák Szerbiához. Gasparovic úr országa ennek 
a skálának a rosszabbik végén található, ott ahol a többségi 
nyelv felsôbbrendüségét az alkotmányban is rögzítették, 
és ahol csak egy hivatalos nyelv létezik.

Elképzelhetô, hogy Gasparovic úr mint régi szép idôkre 
gondol azokra az évtizedekre amikor Kis-Magyarországon 
az uralkodó „haladó” baloldal agyonhallgatta a határon túli 
magyarok történelmét, sorsát, szenvedését. Ezzel a meg-
hunyászkodással nem sokra mentünk, és Ausztria bátor, 
következetes és rendületlen küzdelme a Dél-Tiroli oszt-
rákok jogaiért legyen ma számunkra a példakép.

Kroyherr Frigyes



láltak rá a testre. A szobrot nézve úgy 
tûnik, mintha csak aludna a 2. század-
ban elhunyt szent.

Egy másik túlvilági élményt a Santa 
Maria della Concezione dei Cappuccini 
templom kriptája nyújthat a Vittorio 
Veneto úton. A hely díszítése különle-
ges, újrahasznosított dekorációval ké-
szült, vagyis emberi csontokkal. A föld 
alatti kápolnában ugyanis körülbelül 
4000 kapucinus szerzetes maradványa 
van, akiket 1500 és 1870 között temet-
tek el. Halandóságunkról nemcsak a 
hely sajátos díszítése nem enged meg-
feledkezni, egészen különös fények 
világítják meg a falakat borító kopo-
nyákat. Közben pedig olvashatjuk az 
intelmet: „Amik most vagytok, azok 
voltunk mi is, amik vagyunk, azzá lesz-
tek ti is.” 

Ezek után bölcs döntés lehet, ha egy 
idôre felhagyunk a misztikus dolgok 
kutatásával, és inkább a világ legjobb 
capuccinójának és fagylaltjának ere-
dünk a nyomába Róma napfénnyel 
elárasztott piazzáin.
Forrás: bbc.com

* * *
A magasabb földrajzi szélességen élô 

embereknek nagyobb a szemük, és na-
gyobb a látásfeldolgozásért felelôs 
agyterületük, mint az Egyenlítôhöz kö-
zelebb élôknek, állítja egy új brit ta-
nulmány.

Az Egyenlítôtôl távolodva egyre ke-
vesebb fény jut egy adott területre. Az 
Oxfordi Egyetem kutatói ebbôl kiin-
dulva azt feltételezték, hogy a fény-
szegényebb helyeken élô embereknek 
egyre nagyobb lett a szemük az evo-
lúció folyamán. Nagyobb szemhez pe-
dig nagyobb látásfeldolgozó kapacitás, 
azaz nagyobb agy szükséges.

Elképzelésük igazolására a kutatók 
55 koponya agytérfogatát és szemüre-
gét mérték meg. A 19. századi kopo-
nyák az Oxfordi Egyetem Természet-
tudományi Múzeumának gyûjtemé 
nyébôl származtak, és egykori gazdáik 
12 különbözô népességbe tartoztak. 
Volt köztük angol, ausztrál, kínai, ke-
nyai, mikronéziai és skandináv.
Robin Dunbar, az Oxfordi Egyetem 

Kognitív és Evolúciós Antropológiai 
tanszékének igazgatója, a tanulmány 
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kormányhivatal kisebbségi fôosztályá-
nak vezetôje a hírportálnak. 

A hivatalos tankönyvlistáról a szlová-
kiai magyar történészek tollából szár-
mazó tankönyveket Ján Mikolaj, a 
Szlovák Nemzeti Párt (SNS) volt okta-
tási minisztere töröltette 2009-ben-
„Több hónapos tárgyalás után sikerült 
elérnünk, hogy a minisztérium felül-
vizsgálja a tárca korábbi vezetésének 
döntését, és ismét taníthassanak a 
Kovács László, Simon Attila és Si-
mon Beáta által elkészített, úttörô jel-
legû tankönyvekbôl, amelyek tartal-
mazzák mind a szlovák, mind a 
magyar történelem fontos mozzanata-
it” –– mutatott rá a fôosztályvezetô. 

A kormányhivatal közlése szerint az 
illetékesek ismét tárgyalóasztalhoz ül-
tek az oktatási tárca és az Állami Pe-
dagógiai Intézet munkatársaival, hogy 
a földrajzi nevek tankönyvbeli haszná-
latának gyakorlatáról egyeztessenek.

A minisztérium illetékesei és a kor-
mányhivatal kisebbségi fôosztályának 
munkatársai a megbeszélés során egy-
etértettek abban, hogy a hatályos jog-
szabály értelmében elegendô a tan-
könyvbeli elsô elôforduláskor záró 
jelben feltüntetni az adott földrajzi 
név szlovák változatát, ahogy az a 2002 
és 2006 között jóváhagyott tankönyvek 
esetében bevált gyakorlat volt. 

„A gyakorlat sajnos mostanáig az 
volt, hogy a Ján Mikolaj minisztersé-
ge idején jóváhagyott tankönyvekben 
az összes földrajzi név után fel kellett 
tüntetni a szlovák megfelelôt. Erre 
azonban jelenleg a törvény sem köte-
lezi a kiadókat” –– jegyezte meg a fô-
osztályvezetô.

* * *
Ján Slota, a Szlovák Nemzeti Párt 

(SNS) elnöke nem támogatja azt az el-
képzelést, hogy Magyarország gondoz-
za a második világháború idején Szlo-
vákia területén elhunyt magyar kato 
nák sírjait. A szlovák ellenzéki politi-
kus nyilatkozatában a pozsonyi Új Szó 
címû napilapban megjelent írásra rea-
gált, amely szerint Magyarország 
szerzôdést szeretne kötni Szlovákiával 
a hadisírok gondozásáról.

„A magyar kormánynak, de a tör-
vényhozásnak is elsôsorban a csôd felé 
haladó magyar gazdasággal kellene 
foglalkoznia” –– nyilatkozta Slota a 
közszolgálati TASR hírügynökségnek. 
A sajtó által szélsôséges nacionalistá-
nak minôsített politikus úgy vélte: a 
magyar politikai vezetés a szlovák 
ügyekbe való beavatkozás helyett in-
kább a magyarországi nemzeti kisebb-
ségek támogatásával foglalkozhatna. 
„Hozzáállásuk a nemzeti kisebbségek-
hez a népirtáshoz hasonlítható, amely 
a kisebbségek kulturális megfélemlí-
tésébôl és az anyanyelvû kommuniká-
ció lehetôségének megfosztásából to-
tális elnyomásba csapott át. Ennek 
eredménye, hogy Magyarországon ki-
haltak a nemzetiségek, ma már csak az 
utolsó szórványokat találjuk” –– fejtet-
te ki Slota. 
Töll László alezredes, a Honvédelmi 

Minisztérium (HM) Társadalmi Kap-
csolatok és Hadisírgondozó Hivatalá-
nak vezetôje július elején azt mondta 
az MTI-nek, hogy több ezer, világhábo-
rúkban elhunyt magyar katona földi 
maradványai találhatók Szlovákia te-
rületén, ezért is lenne fontos minél 
elôbb megkötni a szomszédos ország-
gal a hadisírok gondozásáról szóló 

társszerzôje elmondta, hogy azoknak 
az embereknek, akiknek az ôsei az 
Északi-sarkkör környékén éltek, 20 
százalékkal nagyobb a szemüregmére-
tük, mint azoknak, akiknek az ôsei az 
Egyenlítô közelében laktak. A nagyobb 
szemüregmérethez nagyobb látókéreg 
is társult.

A Biology Letters folyóiratban meg-
jelent tanulmányból kiderül, hogy a 
legnagyobb agyuk –– átlag 1484 köb-
centiméter –– a skandinávoknak volt, a 
legkisebb –– körülbelül 1200 köbcenti-
méter –– Mikronéziából származott. A 
szemgödör átlagos térfogata 26,83 
köbcentiméter volt Skandináviában és 
21,83 köbcentiméter Mikronéziában.

Dunbar szerint az agytérfogat növe-
kedése a közelmúltban következett be, 
az emberi történelem folyamán. „Csu-
pán az utóbbi 10 000 évben foglaltak el 
az emberek minden szélességi fokot az 
Északi-sarkkörig. Úgy vélem, hogy az 
adaptáció az elmúlt 10 000 évben ját-
szódhatott le” –– mondta Dunbar.

Az emberi szemmel kapcsolatos 
eredmények hasonlóak azokhoz, ame-
lyeket madaraknál és nem emberi fô-
emlôsöknél figyeltek meg. A maga-
sabb szélességi körön hajnalban ének 
lô madaraknak nagyobb a szemük, 
mint azoknak, amelyek késôbb kezde-
nek dalolni. Az éjszakai életmódú fô-
emlôsöknek is nagyobb a szemük, 
mint a nappali életmódot folytatók-
nak.

* * *
Két év után ismét felkerülhetnek a 

tankkönyvrendelési listára a magyar 
gimnáziumok számára készült történe-
lemkönyvek –– közölte a szlovák kor-
mányhivatal kisebbségi fôosztályának 
vezetôje. Juhász László azt mondta, 
hogy a hivatalos értesítésre még várni 
kell, de szóbeli ígéretet már kaptak.

Megfelelnek a szlovák állami keret-
tanterv követelményeinek a magyar 
gimnáziumok számára készült törté-
nelemtankönyvek, ezért ismét felke-
rülhetnek a tankönyvrendelési listára 
–– közölte a Bumm.sk szlovákiai ma-
gyar hírportál.

„Egyelôre csak szóban kaptuk meg a 
jó hírt, a hivatalos értesítésre még vár-
nunk kell” –– mondta Juhász László, a 

szerzôdést. Az igazgató szerint az errôl 
szóló tárgyalásoknak lendületet adhat, 
hogy Lubomír Galko szlovák védel-
mi miniszter nemrégiben Magyaror-
szágra látogatott, és találkozott Hende 
Csaba honvédelmi miniszterrel. A hi-
vatalos találkozón a szlovák védelmi 
miniszter ígéretet tett magyar kollé-
gájának, hogy felveti a szerzôdés kér-
dését a belügyminiszternek, ez a téma 
ugyanis Szlovákiában a belügyminisz-
tériumhoz tartozik. Az igazgató el-
mondta: a két ország védelmi minisz-
terei 12 év után most találkoztak 
elôször, és a hadisírok gondozásának 
kérdése is egy évtizede húzódik. Szlo-
vákia ugyanis visszamenôleg azt te-
kinti állampolgárának, akinek lakóhe-
lye volt az ország mai területén. Így 
minden magyar katonát, aki a mai 
Szlovákia területén, beleértve az or-
szág megalakulása elôtti idôket is, élt 
és meghalt, szlovák hôsi halottnak te-
kinthetnek. A szlovák tárgyaló fél nem 
ismerte el a Magyarországgal közös 
katonai történelmet sem –– fûzte hoz-
zá. 
Töll László szólt arról is, hogy Ma-

gyarországnak Oroszországgal, Mol-
dovával, Németországgal, Olaszor-
szággal, valamint a szomszédos orszá 
gok közül Ukrajnával, Szlovéniával és 
Romániával van hadisírok gondozásá-
ról szóló megállapodása. Ausztriában 
ezt a kérdést nem állami szinten ke-
zelik, ezért ott az osztrák Fekete Ke-
reszt egyesülettel mûködik együtt a 
HM. A többi szomszéd közül Horvát-
ország már felvette a kapcsolatot a 
minisztériummal, Szerbiával elôreha-
ladottak a tárgyalások, Szlovákiával 
viszont egyelôre nem sikerült megálla-
podni az egyezmény lényeges részlete-
irôl –– tette hozzá az alezredes.

* * *
Heves vitát váltott ki a cseh orvostár-

sadalomban, hogy engedve a páciens 
kérésének, cseh plasztikai sebészek 
dobermannéhoz hasonlóra szabták egy 
férfi fülét.

A Mladá Fronta Dnes címû cseh lap 
szerint nem ez volt az elsô, orvosok ál-
tal kielégített különleges igény, amely 
már a törvényesség határát súrolja.

„A törvény ezt nem tiltja” –– szögezte 
le Dagmar Pohunková, az egészségü-
gyi minisztérium etikai bizottságának 
volt elnöke arra a kérdésre válaszolva, 
hogy vajon az orvosok orr helyébe be-

ültethetnek-e elefántormányt. Mint 
mondta, az embereknek megoszlik a 
véleménye arról, mi a szép, és mi a 
csúnya. Egyetlen szabály van a plasz-
tikai sebészetben: nem szabad a paci-
ensnek súlyos károsodást okozni ––
mondta.

A férfi mûtétje sikerült, de a porc 
rosszul gyógyult, gennyesedni kezdett 
a füle, ezért bepanaszolta a klinikát.

Foglalkoztunk a férfi panaszával, de 
úgy találtuk, az orvosok nem hibáztak. 
A porc rossz gyógyulása a normális 
mûtéti kockázatok között szerepel –– 
hangsúlyozta Jana Vendralová, a Cseh 
Orvosi Kamara illetékes bizottságának 
elnöke.

A lap szerint gyakorlatilag minden 
lehetséges, amíg a páciens talál orvost 
a kívánságai kielégítésére, még ha 
olyan villás nyelvet kíván is, mint a 
gyíké.

Az orvosoknak azonban még akkor 
sem szabadna eleget tenni az extrava-
gáns kívánságoknak, ha lehetséges a 
beavatkozás –– vélte Ján Mesták 
plasztikai sebész. Egy másik, Roman 
Kufa elmondta: elutasította egy nô ké-
rését, aki klinikáján háromliteres 
mellimplantátum beültetését kérte.

* * *
Belgiumban életbe lépett a burka vi-

selést tiltó törvény, így Franciaország 
után ez a második európai ország, 
amely bünteti a test egészét elfedô 
öltözet viselését.

A törvényt megszegôk 137,50 euró-
nak megfelelô büntetésre, illetve egy-
tôl hét napig terjedô elzárásra számít-
hatnak. A közel tizenegy millió lakosú 
országban hozzávetôlegesen 500 ezer 
muzulmán él, de becslések szerint 
mindössze 270-re tehetô azon nôk szá-
ma, akik az egész testet elfedô öltö-
zéket hordanak.

Európában Belgium volt az elsô, 
amely tavaly márciusban napirendre 
tûzte a burka betiltásának kérdését, 
ám az elhúzódó kormányalakítási 
folyamat következtében csak idén áp-
rilisban szavazta meg a törvényhozás..

Az intézkedés szükségességét elsô-
sorban emberi jogi és biztonsági okok-
ra vezették vissza a belga és francia 
döntéshozók. Az európai társadalmak 
az emberi jogokra hivatkozva diszk-
riminatívnak tartják a nôi testet elta-
karó viseletet, amely ráadásul jelen-
tôsen megnehezíti az adott személy 
azonosíthatóságát.„Ausztráliában nem csak magyarok élnek!”

Van Melbourneban magyar házasságközvetítô?
A fönti kérdést azért kérdezem, mert a napokban egyik ausztrál orvos 

barátom megmutatta a szép „ukrajnai ukrán” menyasszonyának a 
fényképét.

Amint megláttam a szép ukrán hölgynek a fényképét, azonnal megkér-
deztem: „Már, ha Európából nôsülsz mért nem mentél Magyarországra? 
A válasz egyszerû volt és rövid: „Mert a melbournei telefonkönyvben 
nincs magyar házasságközvetítô!”

Errôl jut eszembe, hogy vannak magyarok, más területeken is, akik 
csak magyaroknak hirdetnek, és így a nemzetiségiek érdekeit és kapcso-
latát elmulasztják!

A kedves ausztrál orvos barátomtól azt is megtudtam, hogy az embe-
riség kezdi unni, a „gép-gép-gép” kapcsolatot és szívesebben dolgoznak 
emberekkel általában is, de élettárs keresés esetén különösen.

Mivel a magyar lányok is szépek és a magyar férfiak is jóképûek, én-
szerintem érdemes lenne foglalkozni valakinek ezzel a magyar üggyel, 
úgy a megmaradásunk érdekében, mint anyagilag, mint egy mellékfog-
lalkozás egy nyugdíjas személynek. Tudomásom szerint mi magyarok 
vállalkozó szellemûek vagyunk!

Érdeklôdéssel várom, hogy mikor fogjuk mi magyarok és más nemze-
tiségûek is, az elsô melbournei magyar házasságközvetítônek, nevét, cí-
mét, és telefonszámát stb., a melbournei telefonkönyvben látni?

A kezdeményezônek sok sikert kívánok, úgy Magyarországon, mint 
Ausztráliában!

Magyar nemzettársi tisztelettel:
Ráskövy István

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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1. rész
Este érkezem Magyarországra. Az 

út azonnal rázós lett a határátkeléskor. 
Egy hat emeletes utinor beton épü-

letben lakunk a családdal, míg itthon 
leszünk. Legnagyobb csodálkozásom-
ra, az épület tavaly nyáron elkezdett 
külsô felújítása, 

Egy évvel késôbb sincs befejezve. 
Fáradt vagyok, hamar nyugovóra té-
rek de másnap korán reggel már szól 
odakint a rádió, hangosan kiabálnak a 
munkások és dübörög a keverûgép. 

Elhatározom, ha már felkeltettek, 
hogy a tavaly felfedezett, újonnan 
nyilt, kiváló belvárosi kávézóban fo-
gok reggelizni. Sajnos nyoma sincs 
már, helyét egy iroda foglalta el. Ráfa-
nyalodok a taxiállomással szembeni 
régi helyre. Mûtejszín, olcsó kávé és 
fáradt tulajdonos köszönt. 

Körbesétálok a vidéki kisvárosban, 
ahol születtem. Azonnal észreveszem, 
hogy legalább öt, számomra kedves 
üzlet bezárt. Legnagyobb szivfájdal-
mam a Kismackó presszó... 30 évig állt 
ott, mindig ugyanúgy de most lehúzta 
a redönyt végleg. 

A Fû téri fagylaltos, hála Istennek, 
még megvan. Pánikszerüen veszek 
egy vaniliást, hátha holnap neki is vé-
ge.

Vásárolok. A sarki Spar üzletben 
hosszú a sor, egyetlen pénztárossal. A 
többi pénztáros árut pakol valahol, 
egyáltalán nem érdekli ôket a sor. Egy 
fiatal házaspár veszitit el elôször a tü-
relmét.

— Emberek vagyunk, nem állatok! 
Tessék minket kiszolgálni! — kezdett 
hangosan kiabálni a férfi. Nem hagyja 
abba a hangos panaszkodást, így riad-
tan szaladnak a pénztárosok.

— Ki kell raknunk az árut —
mentegetôzik az egyik idôs asszony.

— Akkor menjen rakodómunkásnak, 
nem pedig pénztárosnak! — szikrázik 
a férfi szeme, mert nála nincs pardon. 

Nagy a rosszkedvû csend, de lega-
lább gyorsan sorra kerülök.

A lakásban, a város szocialista rádió-
ját állítom be. 

Interjút közvetitenek egy demonstrá-
ció szervezôvel. 

Elmondja, hogy a mostani, Orbán 
kormány tönkreteszi az országot és a 
Kádár korszak óta elûször, demokrácia 
ellenes. 

Késôbb a másik, kifejezetten kor-
mánypárti rádióra kapcsolva megtu-
dom, az elszámoltatás alapos lesz, 
azoknak a szocialistáknak, akik 8 év 
alatt tönkretették és a gazdasági csûd 
szélére sodorták az országot, felelniük 
kell. 

Aki munkaképes, annak pedig ezután 
dolgoznia kell az ország felemelkedésé-
ért. Orbán Viktor tisztán és érthetûen 
mondja el, hogy mostantól tisztességes 
munkából kell megélnünk, és az állam-
adósságot minden áron csökkenteni. 

Bármi is történjék, két nap alatt ér-
zem, hogy Magyarországon új szelek 
fújnak, és ez nagyon sok embernek 
nem tetszik. Mivel turista vagyok itt-
hon, nem nyilvánítok véleményt. 

Inkább értékelem a legújabb ízû és 
csomagolású, vadonatúj túró rudit és 
a, legalábbis számomra új, dobos torta 
és az almás pite ízû fagylaltokat.

Fiammal a városi szökûkútnál ját-
szom. A kis csintalan minduntalan fel-
mászik a kút peremére, folyamatosan 
veszem le és magyarázok neki, hogy 
ez veszélyes, a vízbe eshet. Velem 
szemben, egy türelmetlen, fiatal apu-
ka játszik kisfiával. 

Az ô gyermeke is a peremet mássza, 
de egy idô után az apuka, aki mobilte-
lefonját babrálja, felfortyan:

— Maradj már nyugton, mert a fal-
hoz b...lak! — kiált rá. Elcsodálkozom. 
Türelmetlenségbôl ötös, apaságból, 
egyes.

Délután hajat vágatok, csak sejtem, 
hogy tavalyi fodrászom már nincs ott. 

Nincs is, fiatal hölgy üdvözöl a sza-
lonban. Szépen vág. 

Egyszer csak megjelenik egy másik 
fiatal hölgy, tavalyról emlékszem rá, a 
földszinten dolgozott, de most csak lá-

togat. 
Fejem felett élénken beszélgetnek a 

hölgyek, de aztán mikor ajtócsapódás 
hallatszik, összerezzennek és elhallgat-
nak. Megtörténik amitûl féltek, a tu-
lajdonosnô érkezik. 

Mikor megpillantja a hölgy látogatót, 
azonnal kikel magából:

— Már mondtam, hogy ne told ide a 
képed! Ki vagy tiltva innen, ha még-
egyszer meglátlak, a rendôrökkel 
vitetlek el! — kiabál. 

— Ha nem hozod a pénzt a hét vé-
géig, biztos hogy feljelentelek! — teszi 
hozzá. 

A látogató gyûlölettel néz rá, mond 
valami nyomdafestéket nem tûrôt és 
elviharzik. Nem teljesen professzioná-
lis, hogy mindez elôttem, a vendég 
elôtt zajlik.

De legalább megtudom, mint albérlô 
bérelte az alsó helyiséget a mûkörmös 
hölgy, de mivel a bérletet hosszú ideje 
nem fizette, hát kidobták. 

A pénz hiányáról az elkövetkezô he-
tekben sokat hallok, ráadásul, drágul 
minden és egyre nehezebb az élet. A 
zenei fesztiválhoz tartozó, várva várt 
vásár is elmarad az idén.

Hôségriadó utáni kellemes, nyári es-
te a szépen felújitott, fásitott belvárosi 
térem. Gyönyörûszép, csodálatosan 
szépen öltözött fital hölgyek sétálnak, 
szintén fess párjaikkal. Mintha egy 
divatbemutató kifutójánál ülnék. Egy 
csoport fiatal mellettem beszélget a 
padon, szó van a zenérôl, pénzrôl, bu-
likról, munkáról nem. Szépek a ma-
gyar fiatalok.

A hôségriadó egyik legforróbb nap-
ján Intercity vonattal utazom Buda-
pestre. Hétágra süt a nap, a 13 órakor 
induló szerelvénnyel megyek, csodál-
kozom, hogy mûködik a klimaberende-
zés a kocsiban. Félúton azonban elfogy 
a szufla, a kocsi belül gôzkazánná 
válik lassan így mégiscsak dôl min-
denkirôl a víz, mikor befutunk a Ke-
letibe. 

Egy helyi borklub tagjaival vacsorán 
veszek részt, sok az átlagos, egyszerû 
bor a jóizû ételek mellett. A soproni 
Weninger merlot és a tokaji Kikelet 
pincészet édes szamorodnija azonban 
kiváló. Házigazdáim örülnek hogy tet-
szik az a két magyar bor, megkérdezik 
mit szólok hozzájuk. Szerényen meg-
jegyzem, hogy a Weninger pincészet 
borásza osztrák, a Kikeleté pedig 
francia. Nagy a csend. 

— Tehát a ma esti legjobb magyar 
borokat külföldiek készitették? — 
jegyzi meg valaki.

Sajnos ez az igazság. Tovább beszél-
getünk. 

Politikára terelôdik a szó. 
András az asztal végében meglepô, 

mély gondolatsorral kezdi. Átgondolt 
szavaiból süt a kormányellenes düh. 

Elképesztô részletezéssel taglalja az 
Orbán kormány 1 éves munkáját. 

Mivel nekem ilyen rálátásom nincs, 
figyelmesen hallgatom. 

Mindent kifejt részletesen, az összes 
létezô hibát amit a jelenlegi politikusok 
eddig elkövettek. A legérdekesebb az, 
hogy András egyáltalán nem szocia-
lista párti, viszont a Fideszt és az Or-
bán kormányt alapból gyûlöli. 

Másnap Budapest csodálatos utcáit 
járom. Szépen felújított udvarok, pati-
nás kávéházak, nagyszerû üzletek, ki-
váló éttermek szinte minden sarkon. 

Magyarországon 2011 nyarán
Nincs az amit ne lehetne kapni. 
Kínaiban ebédelek, az étel meglepô-

en finom, késôbb egy Bio ABC-ben 
vásárolok rengeteg magyar ételkülön-
legességet. Még ukrán élelmiszerbolt 
is van az egyik sarkon. 

Az egyik borszaküzlet kínálata meg-
döbbentô, 1940-es Aszúk, sôt, még 1 
palack Chateau Petrus is kapható 
Franciaországból, ára 890 ezer forint 
(AUD $ 4450). 

— Lesz rá vevô? — kérdezem, az 
eladó pedig meglepetten bólint. 

— Hát persze — mondja.
Késôbb, ritka CD lemezeket keresek, 

már nem is csodálkozom mikor min-
degyiket megkapom, (ráadásul disz-
kont áron!) egyetlen helyen. 

Csodálatos város Budapest! 
A Moszkva térre keresem a legrö-

videbb utat, a BKV ellenôre tájékoztat, 
hogy a Moszkva tér, mint olyan meg-
szûnt, ezután mint Széll Kálmán teret 
keressem.

 Sok átnevezés lépett érvénybe amit 
a városiaknak még meg kell szokniuk, 
és nekem is.

Fejlôdik a város, szépen halad a fel-
újitás. Budapest nagyon tetszik. 

Este ausztrál borok kóstolója, szkep-
tikus magyar résztvevôkkel, de a si-
ker elsöprô erejû. Mindenki elismeri, 
hogy Ausztrália borai kiválóak.

Napokkal késôbb, busszal Kôszegre 
kirándul a család. 

A város fôterét éppen javítják, né-
hány éve lett felújitva, de már gondok 
vannak vele. A munka garanciális, így 
a kivitelezônek nincs választása, javí-
tania kell a sok hibát. A helyiek spóro-
lást és pancsermunkát emlegetnek. 

Különben, az egész belváros fel van 
túrva, a vár környéke is, hatalmas fel-
újitásba kezdtek. 

Jövôre csodaszép lesz a város. 
A vár alatt ijászpad vár. Aki nyilával 

a célpont közepébe talál, ingyen som-
lói galuskát kap! Négy lövésem van, 
az négy somlói! — örvendezem.

Kifeszítem az íjat, a szalmazsákra 
rögzitett céltábla közepét veszem cél-
ba. Izgalomtól forr magyar vérem, 
Árpád seregébe képzelem magam. 

Elröppen nyilam, de legnagyobb 
meglepetésemre, elszáll a zsák mellett 
és az onnan több méterre álló zöld 
munkásbódé ajtaján csattan. Az ijász-
mester elismerôen bólint.

— Na, ilyet még nem láttam-jegyzi 

meg. 
A többi nyilam is célt téveszt, lelom-

bozódva állok ott. 
Iskoláscsoport érkezik, egy 12 éves 

fiú fantasztikus lövéssel, pár centimé-
terrel a célpont közepe mellé vési be 
nyilát. Az ijászmester gratulál, de 
somlói galuska neki sem jár. 

Ebédre a családias, Kék Huszárba 
megyünk. 

Folyami pisztrángot rendelek rizzsel. 
A kôszegi, kimért vörösbor nagyon 
finom de fagyasztott pisztrángom 
csak kivül van forróra átsütve, belül 
hideg és kopoltyújából folyik a jeges 
vér a köretre. 

Hívom a fôpincért. 
Vörös arccal kér elnézést és elviszi 

az ételt. Étvágyam már elment, de a 
többiek jó izûen esznek, az ô rendelése-
ikkel nincs gond. 

Késôbb betérek a város új, kommu-
nista éveknek emléket állító sörözôjé-
be. A falakon a korszak képei, jelsza-
vai.

Kádár elvtárs hivatalos portréját né-
zem, fejem felett ötágú csillag, köze-
pén a Magyar Népköztársaság címe-
rével. 

Furcsa emlékeim támadnak, hiszen 
ebben a korszakban voltam fiatal. 

Bevillannak régi nyarak és BB pezs-
gôs szilveszterek. 

Asztalomon üveglap, alatta szovjet 
katonai jelvények sorakoznak. Egy 
fogason régi, határôrtiszti kabát lóg. 

Elmosolyodok, emlékszem erre az 
egyenruhára, ilyen emberek kerestek 
engem annak idején, mikor nyugatra 
távoztam. Érzelmileg felzaklatva tá-
vozom. 

Délután, szállásunkon aztán a kom-
munizmus diszkrét bája fogad min-
ket. 

A lépcsôházban egy kiírás: A városi 
energiaszolgáltató közli, hogy müszaki 
munkálatok miatt 3 napig nem lesz 
melegvíz szolgáltatás. 

Ráadásként, a lift sem üzemel. A ba-
bakocsit, benne kisfiammal, cipelhe-
tem fel a lépcsôn a második emeletre. 

Késôbb, jéghideg vizzel zuhanyoz-
tattam a meghúzott hátamat, arra 
gondolok, hogy 2011 júliusában, hazai 
kommunista retro élményem ,egysze-
rûen nem lehet ennél tökéletesebb! A 
kellemetlenségek dacára, elmosolyo-
dom.

(folytatjuk)
Halász Attila

attila.h99@gmail.com
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Szabó Frigyes

Bölcsôhelyem körül 

2. Nyisznyisz
A ki tudja mikor és miért Nyisz-

nyisznek elnevezett Sárkány Jóska 
onnan az Alsó sorról, még hordott 
nyáron olyan hatszeles fehér gatyát, 
hosszú lengemagyart. Egyszer az is-
kola elôtt állt meg olyanban. Boros 
volt akkor is (Gólyafészek, kányafé-
szek, / Sárkány Jóska mindig részeg! 
–– szólt a mondóka), és bolondozott 

meg szájára az ujját, hogy csöndeseb-
ben ám, mert ott alszik a bódéban a… 
S odamentek. Benézett a kocsis a kis 
ablakon. Látja, hogy az asztalon üveg 
áll, s félig az borral. Ott az ágyon meg 
mintha aludna az a valaki. Nézi a ko-

 –– Jó! Kálmán, nálatok isszuk meg.
Úgyhogy hát, megállapodtak. Akkor 

Sárkány Jóska levetett magáról min-
den gúnyát, s fölrakta a saroglyába, az 
oktalan. A beállt víznek fordult aztán, 
vett jó nagy levegôt, rálépett a recs-

Az Alsó sor vége (A szerzô felvétele) megszokott, bohém módján. Elhúzta 
egyszer csak a gatyakorcot, s nevetve 
mondta a szalmaszôke tanítónônek, 
hogy még maga is beleférne ide! 
Kerekes Júlia meg nevetni próbált 
kényszeredetten a borízû tréfán, s 
arrébb is húzódott a cimbalmostól. 
Mert cimbalma is volt öreg Nyisz-
nyisznek, s ha éppen olyan kedvében 
volt, kéretlenül is elszórakoztatta a fél 
Alsó sort. 

S híresztelte magáról Sárkány-
Nyisznyisz, hogy ô itt a komonista-
vezér. Idegenekkel ezt úgy akarta el-
hitetni, hogy mutogatta csatos táská-
ját, amiben jelvényes komonista-
egyenruháját tartja. Egy üveg borral 
nyomtatva le. Közben meg nagy csél-
csap is volt Sárkány Jóska. S portyá-
zásain ki-kicsapott Kanizsára is. Bicik-
livel, s át a Nagyjáráson. A csatos tás-
ka a kormányra akasztva. 

Vízben állt, meg is kelt, mint a tészta, 
az egyre csak zuhogó ôszi esôtôl este-
ledésig akkor a Nagyjárás, hogy bi-
ciklin nem lehetett hazamenni. Hova 
legyen hát most? Kiadta Nyisznyisz 
furfangja, hogy kimegy a vasútállo-
másra. A biciklit elrejtette, úgy ment 
a répaôrhöz a bódé irányába. Leadta 
szép csöndben az ôrnek, hogy ô Tito 
bizalmasa, Belgrádból jött vonattal, 
idôznie kellett itt a városban bizonyos 
ügyek végett, s hogy kerülje a föl-
tûnést, szállást sem keresett; a tás-
kában levô jelvényes egyenruhát is 
ezért nem öltötte magára. Reggel a 
legkorábbi vonattal kell továbbutaznia, 
megy Magyarországra tárgyalni Tito 
titkos megbízásából. El lesz ô ezen az 
egy éjszakán abban az ôrbódéban. 
Amit az ôr készséggel át is engedett 
neki ijedtében.

Még a reggeli vonat elôtt érkezett az 
elsô réparakományos gazda. Vastag 
hangon kiáltott jó reggelt az ôrnek, az 

csis, olyan ismerôs az ábrázat. Már 
nevet is, úgy nyúl s nyomja le a ki-
lincset. A benti meg már könyökére 
támaszkodva.

 –– Hát te szélhámos kishomoki bi-
tang, mit eszeltél ki már megint? Most 
melyiknél szorított itt az idô, mi? 

A répaôr meg csak hallgatta elré-
mülten, hogy a lovával beszél-e ott így 
ez a kocsis.

Másszor is biciklivel ment Kanizsára 
Sárkány Jóska. És akkor is bevárta az 
estét. Ôt meg itthon, a Sor végin a kö-
rösztnél, árnyékba húzódva a lánya, a 
felesége, kisegítônek meg Papp Fer-
csiné, férfinak öltözve mindnyájan, 
karóval a kézben. A tóba, legmélyebb 
vizébe menekült az ütlegelés elôl a ko-
monistavezér. Csatos táskáját a feje 
fölé emelve rimánkodott onnan hóhé-
rolóinak:

 –– Ha engem üttök is, de az üveget 
össze ne törjétek! 

Sötét, csöndes volt a ház, mikor 
Nyisznyisz hazaért. A lámpagyújtásra 
hunyorogva „érzett föl” Juhász Örzse. 
Sárkány Jóska meg a „hát téged mi 
lelt”-re bevallotta kezesen, hogy ôt a 
körösztnél alaposan helyben hagyta 
három istentelen.

 –– Sötét volt, hogy nem sokat láttam, 
de közülük az egyik bitang mintha 
hasonlított volna rád... 

Akkor meg Martonosról, honnan ko-
csikáztak hazafelé, boros-jókedvûen; 
télidô már. Ariskó volt ott, Sárkány 
Jóska, Papp Fercsi, Babarci Pista; 
tán Szél Kálmán még. A vizek be-
fagyva, úgy vékonyasan. Egy gödörnél 
megállítja a lovakat a kocsis, Ariskó:

 –– Jóska, nem mersz megfürdeni!
Méricskélt magában kicsit Nyisz-

nyisz Jóska, majd kibökte:
 –– Tíz liter bor… Gilt? 
Emez is idôzött keveset, mintha tán 

sokallaná. Aztán csak ráállt:

csenô jégre, s bele a vízbe hassal, kö-
nyökkel.

 –– Lubickoljál is, hé! –– biztatták 
amazok röhögve.

S amíg Sárkány jegesfürdôzött így, 
Ariskó jól megcsapkodta lovainak 
véknyát, hogy a leggyorsabb legyen 
most majd azoknak futása. Az ámulva 
didergô meztelen málénak meg odaki-
abálták:

 –– No Nyisznyisz, rühes már biztos 
nem leszel!

 –– Majd a kocsmában találkozunk!
A gunarasi házak alatt, tenyereivel 

takargatva holdvilágló magát, vaco-
gott el Sárkány Jóska Dobóékig. Az 
udvarba, nem mert bemenni úgy 
anyaszülten, kuksolt-görnyedett hát 
dideregve a nyírott ciprussövénynél. 
Dobóné meg az istállóban végezelôd-
hetett éppen, mert megjelent egyszer 
csak az udvaron, vödör nála, megy a 
kúthoz, vízért a jószágnak. Sárkány 
Jóska meg szólingatni kezdte vissza-
fojtottan, hogy Kati!, Kati!, én vagyok, 
hozzál valami gúnyát! Szórád Kati 
meg csak annyit látott, hogy meztelen 
ott az, és szaladt be a házba. Gyere 
Jóska, megbolondult az kint a cipru-
soknál, meztelen van, habog is nekem 
valamit. Dobó Jóska kimegy, ki lehet 
az ott, de elég csak kettôt pillantania, 
aztán már göcög is nevettében egész 
nagy teste.

 –– Hát te vagy az, jómadár Nyisz-
nyisz? Mi az apád…szentölôjjit csi-
nálsz itt, így ünneplôsen? 

Aztán –– nem siette el! –– bement 
Dobó Jóska, ruhát szedett össze Sár-
kánynak. A Szél kocsmába meg együtt 
mentek. Mert Dobó Jóskának is, nagy-
nagy utálatára volt kitalálva minden-
féle borital is. 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. augusztus 14-én vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. augusztus 14-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

 ADELAIDE (SA) 
2011. augusztus 14-én, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET, Úrvacsora közösség
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

A vasárnapi Istentisztelet keretében búcsúzott Gyülekezetünk, az Erdélybe hazatérô Nt. Marton Jánostól.

Isten veled 
János testvér

Az Úr útjai kifürkészhetetlenek és 
így csöppentél te is a távoli Bon-
szidáról ide hozzánk a világ végére, 
magaddal hozva Erdély levegôjét, 
annak magyar öntudatát, az 
Örökkévalóság Úrában való 
törhetetlen hítet és az azzal járó me-
leg emberi hozzáállásodat.
Köszönjük ittléted alatti Ige-

hírdetéseidet melyben a távolról jött 
barát meglátásáival szóltál gyüle-
kezetünkhöz az élet summás kér-
déseinek megértésére. Az Isten-
hitre, szeretetre és a testvéri 
közösségi élet fontosságára, melyek 
tartóoszlopai kis magyar keresztyén 
bástyánk jövôjének. Köszönjük az 
együtt töltött Bibliaórák mélységét, 
életformáló üzeneteit.
Te most hazarepülsz családodhoz, 

gyülekezetedhez, népedhez, hogy 
tovább folytasd azt a hivatást amit 
Urunk reád bizott: ápolni, építeni 
fajtád hitét, öntudatát és élni-
akarását.
Kedves János, Atyánk áldása ki-

sérjen munkád és életed útján. Az 
együtt töltött idô emlékezetünkben 
élni fog. Isten veled.

Cs.Cs.

Augusztus 21-én vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet, 
ÚJKENYÉR ÜNNEPE, 

Úrvacsorai közösség, a 
MAGYAR ÁLLAMALAPÍTÁS

ÉVFORDULÓJA, 
a North Fitzroy Magyar Templomban. 

Csutoros Júlia és Litvik Kató átadja a Nôszövetség ajándékát, 
a Bonszidai Gyülekezet számára. 



   2011. augusztus 11.                                                MAGYAR ÉLET                                                            11. oldal  

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
2011 ôszén újabb világválság bonta-

kozott ki. Néhányan megjósolták, de 
senki sem hitt nekik. Ha a 2008-as 
pénzügyi földrengés 5-ös fokozatú 
volt, akkor ez 9-es erôsséget ért el. 
Minden létezô valuta értékét vesztette, 
még az egekbe tornászott svájci frank 
is. A bankokat megrohanták az embe-
rek, de mire megkapták pénzüket, 
már semmit sem ért. A különbözô 
nemzetközi szervezetek és az egyes 
államok megpróbálták ugyan a lehe-
tetlent, minden tôzsdét bezártak, de a 
folyamat visszafordíthatatlannak bi-
zonyult. A világ minden pontján lá-
zadások törtek ki, bankjegyekbôl és 
kötvényekbôl rakott máglyák égtek, 
sôt lincshangulat uralkodott el, mely-
nek során számtalan bankár, bróker és 
hitelminôsítô vesztette életét. 2012 ele-
jén összeült az ENSZ Biztonsági Ta-
nácsa, majd a teljes közgyûlés is. El-
lenszavazat nélkül úgy döntött, 
minden fennálló tartozást eltörölnek 
az államok, cégek, szervezetek és ma-
gánszemélyek között. A határozat be-
tartása ellen sokan megpróbáltak fel-
lépni, a nemesfém- és gyémánttartalé 
kokkal rendelkezôk értékálló „világ-
pénzt” akartak forgalomba hozni, sôt 
ígéretet tettek, hogy ezután a bankok 
mindössze háromszázalékos kamattal 
adnának új hiteleket, de az emberiség 
tiltakozása miatt az ENSZ minden to-
vábbi kölcsönügyletet betiltott. Maga 
a „pénz” szó és rokon értelmû fogalmai 
is tilalmi listára kerültek, az árufor-
galom tisztán cserealapon bonyolódott. 
A jó földdel, tiszta ivóvízzel rendelkezô 
országok szinte teljesen önellátókká 
váltak, mint valamikor régen, és 2015-
ben ismét létrejött a Magyar Király-
ság, melyhez saját, jól felfogott érde-
kükben az egykor elszakított területek 
visszatértek egy népszavazást köve-
tôen. Svájc Európa legszegényebb or-
szága lett, az egykori kantonok egy-
más után léptek ki a szövetségbôl, 
idegenforgalma megszûnt, senki sem 
akart a zord hegyek között üdülni, ahol 
már élelem is alig akadt. A magyar 
kormány a szegény svájci gyermekek 
számára minden évben üdültetést és 
segélyakciókat szervezett, de erôfor-
rásait meg kellett osztania a skandináv 
szegények érdekében tett áldozatok 
miatt. Így lett pénz és hitel nélkül 
egész Magyarország földi mennyor-
szág.

* * *
Ha az ember meghallgatja, elolvassa 

a híreket és kommentárokat, elmegy 
az élettôl a kedve. „Meghalt, felrob-
bant, elsüllyedt, lezuhant, eltûnt, meg-
ölték, elfogták, kiengedték, leleplezték, 
összeütközött, kisiklott, kigyulladt, víz 
alá került” –– és így tovább. Ugyan-
akkor némi elégtételt is érezhet, hogy 
ô –– a hírfogyasztó –– még életben van. 
Ugyanez a helyzet a politikai hírekkel 
kapcsolatban is, legfeljebb az szerez 
némi örömöt, hogy mindig a mögöttes 
tartalom a fontos, a szavak és sorok 
közötti információ, nem maga a szö-
veg, vagyis a rejtvényfejtôk kíváncsi-
ságára van szükség, hogy kiderítsük, 
ez vagy az a politikus miért éppen 
most mondta vagy írta azt valakirôl 
vagy valamirôl, amit eddig nem, vagy 
nem pontosan így. Ha az ember kül-
földi lapok belpolitikai rovatát bön-
gészi, ez az apró öröm is elmarad, 
egyrészt, mert nem ismerjük a szemé-
lyeket, a hátteret, és számunkra ér-
dektelen maga a téma is. Valaha, a lé-
tezô szocializmusban belpolitika való 
jában a közember számára nem is lé-
tezett, a párt- és állami vezetés szo-
rosan összezárt, döntései mindig a né-
pet szolgálták, ellenvélemény nem 
volt. Ha közülük valaki távozott, az 
„érdemei elismerése mellett” tette azt, 
talán még ki is tüntették. Így aztán 
nemzedékek sora szokott le a politi-
káról, a lapokat a sportrovatnál kezd-
ték, a vezércikkeket csak az írója és 
cenzora olvasta. A brit sajtóbotrány 
most mindenki számára világossá tet-
te, hogy a piszkos küzdelem nem az 
olvasóért, hanem a minél magasabb 
eladott példányszámért folyik, a sokat 
emlegetett angol sajtóetika humbug, a 
kapitalista újságírás létalapja a bot-
rány és a hazugság, ahogyan a szocia-
lista „etika” lényege az elhallgatás és a 
kemény tilalom volt. A független új-
ságíró mitikus lény, aki valójában so-
sem létezett, vagy megölték, mielôtt 
írni kezdett volna. Hírekre és álhírekre 
azonban szükség van, mert jó társas-
játék, meg hát ki kell tölteni a teret és 
idôt két reklám között. Az étel ugyan-

az, csak a tányér változik, legjobb eset-
ben.

* * *
Azt hiszem, az MSZP–SZDSZ-kor-

mányok miniszterei most elôször kez-
dik érezni a börtön hûvös (vagy meleg) 
fuvallatát. Valószínûleg eszükbe sem 
jutott, hogy meg is lehet büntetni ôket 
hanyag vagy hûtlen kezelésért, a köz-
vagyon elherdálásáért, a csókosoknak 
adott, vissza nem térítendô, fedezet 
nélküli milliárdok osztogatásáért. 
Most jön majd a panaszáradat, csupa 
makulátlan, ártatlan jellemóriás for-
dul a demokrácia híveihez itthon és 
külföldön, ne hagyják ôket a készülô 
koncepciós perekben elítélni. Persze 
még van egy kis idejük, hogy meg-
keressék a legjobb ügyvédet, aztán ott 
van a mentelmi jog és az elévülés 
mentsvára is, legrosszabb esetben 
valamelyik külhoni villájukban vésze-
lik át a nehéz idôket. A bankárok még 
nem rettegnek, ôket nehezebb elkapni, 
nemzetközi hátterük miatt szinte tá-
madhatatlanok. Itt van például a Deu-
tsche Bank esete –– ez a bank már nem 
német, hanem nemzetközi pénzintézet, 
székhelye Londonban van, két vezetôje 
közül az egyik indiai, a másik egy Ac-
kermann nevû svájci. A németeknek 
sem könnyû, most olvasom, hogy Né-
metország a háborús jóvátétel fejében 
már több mint húsz éve épít és szállít 
Izraelnek tengeralattjárókat, amelyek 
nukleáris töltetû rakéták kilövésére is 
alkalmasak. Lám, az elévülhetetlen 
bûnökért fizetni kell, nem csodálkoz-
nék, ha húsz év múlva Képíró Sándor 
leszármazottait perelnék kárpótlásért 
Zuroff utódai. A helyzet az, hogy „tör-
ténelmileg úgy alakult”, mindig mi fi-
zetünk, tengeralattjárót ugyan nem 
tudunk gyártani, de dinnyében és 
uborkában megkezdhetjük máris a 
törlesztést. Azért egyszer, egyetlen-
egyszer szeretném megérni, hogy egy 
másik nemzet nekünk, magyaroknak 
fizet jóvátételt. Komoly összegre nem 
számítok, csak legalább a perköltséget 
ne mi fizessük.

* * *
Valamikor régen, az angol tanszék 

vendégeként, elôadást tartott az egye-
temen egy amerikai professzor hölgy. 
Nagy érdeklôdést váltott ez ki a hall-
gatók körében is, mert akkoriban nem 
nyüzsögtek hazánkban az amerikaiak. 
Az elôadás témája a francia forra-
dalom volt. Kisvártatva kiderült, a de-
rék asszonyság elemi iskolai színvo-
nalon elemezte az eseményeket, nyil 
ván abból kiindulva, hogy itt, Nyugat-
Balkánon mindez a reveláció erejével 
hat majd. A csúcs az volt, amikor hosz-
szú perceken át magyarázta a guillo-
tine mûködését. Kerültem a hallgatók 
megrökönyödött pillantását, késôbb 
elmondtam nekik, hogy a hölgy egy 
átlagos amerikai egyetemen tanszék-
vezetô, s ott nagyjából a mi középis-
kolai tananyagunk elsajátításával már 
tudományos rangot lehet szerezni. 
Mindez arról jutott eszembe, hogy az 
amerikai iskolákban ezentúl nem ok-
tatják a kézírást, elég, ha valaki a szá-
mítógép nyomtatott betûit ismeri. A 
folyóírás tanulása tényleg macerás, 
idôigényes dolog, levelet már nem 
írunk kézzel, legfeljebb az aláírással 
lesz majd némi probléma, de a három 
X is megteszi. Mivel már jól haladnak 
a beszédfelismerô programok, hama-
rosan elég lesz, ha diktálunk a gépnek, 
a szövegeket pedig majd felolvassa 
nekünk a komputer. Szerintem a ma-

gyar liberális közoktatás lángelméi 
máris írják újabb reformterveiket az 
amerikai példa nyomán, csupa nyom-
tatott nagybetûvel, hogy a jövendô 
diákjai is el tudják olvasni. Minél tu-
datlanabb egy nép, annál könnyebb 
kormányozni, elég, ha annyit tudnak, 
hogy ôk szabadok és demokraták, és 
büszkék arra, hogy övék a világ egyha-
toda. Bocsánat, képes voltam összeke-
verni Amerikát a Szovjetunióval. 
Visszatérve a témához, a matematikát 
sem kellene már erôltetni, a gép gyor-
san és hibátlanul számol, ki az ördög 
akar gyököt vonni vagy interpolálni 
egy üdítô tévéfilmsorozat helyett? Az 
analfabétáké a jövô.

* * *
Nagyon helyes, hogy az MSZP-frak-

ció tagjai problémamegoldást és 
stresszkezelést tanulnak. Egyrészt rá-
juk fér nagyon, másrészt tényleg sok 
probléma megoldása vár rájuk, nem is 
szólva az elszámoltatás okozta stresz-
szrôl. Az is szakavatott eligazítást igé-
nyel, miként is újuljon meg a párt, bár 
Balogh András szerint az „érési fo-
lyamat” végére értek, vagyis jöhet az 
aratás, a szüret, a betakarítás. Az 
elnökhelyettes új nemzetpolitikáról 
értekezett, hozzátéve, hogy neki rég-
óta „intenzív kapcsolatai vannak” a 
határon túli magyarokkal, továbbá az 
MSZP nemcsak ôszintén és tisztessé-
gesen támogatja, de még szereti is 
ôket. Ezt az is mutatja, hogy a párt is 
támogatta a könnyített állampolgár-
ságot, bár a választójoggal nem ért 
egyet, mert a Fidesz segédcsapatként 
fogja használni a külhoni magyarokat, 
és növeli a feszültséget szomszéda-
inkkal. Lám, ott az RMDSZ óriási si-
kere, kormányzati tényezô, csak az ô 
problémáikat növeljük. A kádári idôk 
régi muzsikája ez: ne is foglalkozzunk 
velük, mert csak nekik ártunk, vagy 
kicsit hazafiasabban: elég, ha lélekben 
velük vagyunk, amúgy pedig oldják 
meg maguk a problémáikat. Olyan 
szép ez, mint az egyik indok, amiért 
Romániában nem jegyezték be Tôkés 
László új pártját. Azért nem, mert 
elnevezésében szerepel „Erdély”, 
márpedig Erdély nevû közigazgatási 
egység Romániában nem létezik. 
Transsylvania –– így talán érthetôbb a 
románoknak –– valóban kínos fogalom 
számukra, javasolhatnám, hogy a bej-
egyzés érdekében nevezzék Felsô-
Romániának, bár az is gyanús lehet. 
Az RMDSZ vezetôinek is jól jönne egy 
problémamegoldó és stresszkezelô 
tanfolyam, talán az MSZP szervez 
számukra is egyet, természetesen ro-
mán megfigyelôkkel, nehogy megsért-
sük ôket. Az MSZP-nek nagyon bejött 
Kovács László egykori tanácsa: mer-
nek kicsik lenni, és már azok is. 
Aprócskák, de érettek. Bíborvörösek. 
Csak a jég el ne verje a termést.

* * *
Orbán Viktor elôadása a tusványosi 

tábor zárónapján bizonyára sokakat 
meglepett. A balliberális hazai és kül-
földi kritikák még nem születtek meg, 
amikor e sorokat írom, de elôre sej-
tem, mire hegyezik ki mondandójukat. 
Fel fognak szólalni a „hanyatló Nyu-
gat” védelmében, kétségbe vonják a 
korszakváltást, de a legfôbb baj a naci-
onalizmus lesz, mert mi az, hogy „az 
állam igazi ereje a nemzetbôl fakad”, 
ráadásul a tábor jelszava (összenô, 
ami összetartozik) merô irredentizmus, 
szegény szomszédjaink megint aggód-
hatnak. Arról is értekezni fognak, 
hogy nincs mivel büszkélkednünk, mi 
az, hogy elôször hazánk adta meg a 
helyes választ a válságra, és hogyan 
lesz itt munkaalapú társadalom, ha 
egyszer nincs munka. Hagyjuk is ezt, 

inkább szögezzük le, 1945 óta egészen 
biztosan ez volt az elsô miniszterelnöki 
beszéd, melyben a tényekkel való jó-
zan szembenézés jövôképpel is páro-
sult, egy nemzetépítô program, mely 
nem másolja szolgai módon valame-
lyik Nagy Testvér üres szólamait, ha-
nem a globális változások idején kije-
löli a nemzet útját –– minél távolabb a 
zátonyoktól és a süllyedô hajóktól. Azt 
is mondhatnám, ez volt a miniszter-
elnök eddigi legjobb beszéde, mert tö-
mör volt, bátor, ôszinte és felelôsség-
teljes. Azt a világrendet bírálta, 
melyhez oly sok hiú reménnyel csat-
lakoztunk, és vázolta a tervet is, mi-
ként járhatjuk a magunk útját. Való-
ban nem lesz diadalmenet, de legalább 
a kormányfô kimondta azt, amit a bel- 
és külpolitika hálójában vergôdô elô-
dei sosem mertek: a régi világ össze-
omlott, már nincs piaci, csak fogyasz 
tási verseny, és nincs fenntartható fej-
lôdés, csak visszafizethetetlen adósság 
tömeg szerte a világon. Némi túlzással 
ez a beszéd egy függetlenségi nyilat-
kozat volt, mert bebizonyosodott meg-
int, mint már oly sokszor, hogy csak 
magunkra számíthatunk. Jó lenne, ha 
az ellenzék is eltûnôdne ezen, mielôtt 
ízekre szed minden mondatot.

* * *
Egyre irracionálisabb világban 

élünk, elég itt a norvég ámokfutóra 
gondolni, aki bizonyára azt hiszi ma-
gáról, hogy a legnagyobb filozófus, 
szociológus, a világ megmentôje. 
Nemcsak Európa hanyatlik, hiszen a 
globális ôrület már alapnormává lett, 
egyetemes körbetartozás van, minden-
ki vergôdik a csapdában, és azokat is 
elfogja majd, akik a csapdákat meg-
tervezték és kihelyezték, és azt hiszik, 
ôk tudják, hová nem szabad lépni. 
Amerika lassan kivonul Afganisztán-
ból, miután semmit sem ért el, viszont 
dollármilliárdokat pazarolt el, a NATO 
éjszakánként egy-két óráig komótosan 
bombázza Tripolit, de bizonyára szük-
ség lesz új háborúra is, mert kevés a 
fegyverrendelés és sok a munkanél-
küli, aki szívesen megy zsoldosnak. 
Csak kevesen merik kimondani a ke-
gyetlen igazságot: a jelenlegi világgaz-
dasági rendben –– vagy inkább káosz-
ban –– legalább kétmilliárd ember 
felesleges, mert nincs számára mun-
ka, nem jelent „vásárlóerôt”. Az egyre 
okosabb gépek már mindent tudnak 
tömegesen gyártani, még azt is, amire 
nincs szüksége senkinek. Az emberi 
munka vészesen leértékelôdött, aho-
gyan egyszer már bekövetkezett ez a 
18–19. században, az angol ipari for-
radalom idejében. Ma ugyanez a prob-
léma, csakhogy világszerte. Még a 
liberális közgazdászok sem tudnak 
kiizzadni valamilyen értelmes és hu-
mánus megoldást. Alakíthatunk át 
szerkezeteket, találhatunk ki progra-
mokat, de itt csak egy gyökeres vál-
tozás fog segíteni, és ezt a változást 
nem a nemzetközi szervezetek, bankok 
és kormányok fogják létrehozni, ha-
nem az emberiség végsô elkeseredése, 
a tömegek igazi lázadása. Az általam 
nagyon nem kedvelt Bokros Lajos 
nyilatkozta a minap, miszerint „senki 
sem gondolja komolyan, hogy ezt az 
adóssághalmazt valaha vissza lehet fi-
zetni”. Sajnos most mégis ez a helyzet, 
éhezômûvészként ezzel próbálkoznak 
az államok és a magánemberek, 
kölcsönbôl fizetjük a kölcsönt, akár a 
görögök, de mindenki sorra kerül. Az 
arany ára egyre nô, ez állítólag a 
közelgô háború legbiztosabb jele. Még 
nem tudjuk, ki vagy kik ellen, csak 
reménykedünk, nem ellenünk, mert 
mi már ki vagyunk fosztva.

Megint szép lesz…
Beszélik, hogy egyre nagyobb a zsidózás az országban. Kik terjeszti ezt? Azok 

terjesztik, akiknek az érdekük, hogy Magyarország kirekesztô megítélést kap-
jon a mûvelt nyugat elôtt. A Heller Ágnesek, a Lendvay Pálok, a Konrád 
Györgyök viszik „rossz hírünket” a nagyvilágba, hogy nálunk fasisztaveszély 
van, tombol a rasszizmus, üldöznek zsidót, cigányt, mindenkit, aki nem tetszik 
az Orbán-kormánynak. Létrehoznak, megrendeznek egy gyöngyöspatai színi-
elôadást, szépen adagolva abba cigányüldözést, jobbikos felvonulást, ügyefo-
gyott magyar rendôrséget. Az egész természetesen megfelelô sajtónyilvános-
ságot kap, megjelenik a liberális LMP (az átöltözött SZDSZ), a nyugati újságokat 
pedig telelihegik valótlan, eltúlzott és hamis írásokkal, képekkel, videókkal.

Az egész hátterében persze az van, hogy Magyarországon sok-sok évtized 
után végre azok kerültek hatalomra, akik nem akarnak idegen érdekeket 
szolgálni. Sem oroszt, sem amerikait, sem izraelit. De még Brüsszel érdekeit 
sem. És ez megijeszti, megrettenti a pénzvilágot. Meghökkent az IMF is, 
amikor nemet mondtunk a fölkínált kölcsöneiknek, a magunk lábára akartunk 
állni. Hogyan? Ki akar bújni a hámból egy ország? Ráadásul egy ilyen picike, 
viharvert nemzet? Nosza, megindult a fogáskeresés a magyar nemzeten. A 
legelsô és legbeváltabb recept az antiszemita- kártya. Kirekesztettnek mutatják 
magukat –– holott csak arról van szó: nem engedjük, hogy tovább bitorolhassák 
örökösnek vélt pozícióikat. A legfájóbb számukra talán a sajtó. Ha nincs a 
kezükben, nem tudják kellôen manipulálni a közvéleményt, nem tudják hami-
sítani a történelmet, szerteszórni a harmadosztályú, levetett nyugati silány-
ságokat. A másik fájó pont az új alkotmány, benne Istennel, hazával, történelmi 
hivatkozásainkkal. Az új alkotmány a magunkra találás hitvallása. „A magyar 
név megint szép lesz…”

Zsidózás zajlik az országban? Nem, csupán ôk zsidóznak. Mert kihúzták a 
szônyeget a lábuk alól, lehullott róluk a lepel, nekünk meg talán megjött az 
eszünk. Úgy legyen.

Boldán Erika
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KRÓNIKA
music has not lost its lustre. On the 
contrary, it has begun a new life. Over 
the past decades changing generations 
of musicians have performed his mu-
sic brilliantly, and with sincere emo-
tion. Liszt’s best compositions live 
their own special life and have their 
own spiritual history…’  

Részben tehát Lev Vlassenko hatá-
sának eredménye Natasha és Oleg 
nagy Liszt-csodálata. A két kiváló zon-
goramûvész Liszt iránti eme tisztelete, 
és zenéje rendkivül magas szintû áté-
lésének képessége kisugárzott elôa-
dásukból is, és teljesen magukkal ra-
gadták, szinte eufórikus hangulatba 
hozták a hallgatóságot. A programfüzet 
szerint a mûsor utolsó darabjának, igy 
csúcspontjának a két zongorára irt 
’Symphonic Poem „Les Preludes”’ 
tûnt, melyet a két kiváló elôadó lé-
legzetelállitóan magas szinten adott 
elô, szinte megbabonázva hallgatósá-
gát. A hosszan tartó taps és (Ausztrá-
liában szokatlan éljenzés) alatt lassan 
felocsúdó közönséget azonban még 
várta egy rendkivüli meglepetés: be-
fejezésül ugyanis maga Lev Vlassenko 
játszott. Igaz, csak hangfelvételrôl, hi-
szen Lev sajnos 1996-ban elhunyt. A 
hangfelvételen a maga brilliáns, utá-
nozhatatlan stilusában Liszt Transcen-
dental etûdjét (No.10, F-moll) adta elô,  
ezzel téve fel a koronát e csodálatos 
Liszt emlékestre, melyet bizonyára 
maga a Nagy Mester is örömmel és  
megelégedéssel hallgatott volna. 

Itt ragadom meg az alkalmat, hogy 
nemcsak a magam, nemcsak a bris-
banei magyarok, hanem az egész 
ausztráliai magyarság nevében is 
hálás köszönetet mondjak a két kiváló 
zongoramûvésznek és a magyarok 
nagy barátjának, Natasha Vlassenko-
nak és férjének, Oleg Stepanov-nak a 
Liszt-emlékest kiváló megrendezésé-
ért és az elsöprô sikerû elôadásért, 
mellyel a nemzetközi kultúrális élet 
szinterén újabb bizonyitékát adták 
Liszt Ferenc zenei géniuszának.

Azoknak, akik kedvelik a magas szin-
ten tolmácsolt klasszikus zongoramu-
zsikát,  és olyan szerencsések, hogy 
Brisbaneben vagy környékén élnek, 
megemlitem, hogy a Lev Vlassenko 
emlékére minden második évben 
Brisbaneben tartott nemzetközi zon-
goraverseny legközelebb idén au-
gusztus 16 és 27 között kerül meg-
rendezésre a Queensland Conserva-
torium-ban, illetve a 27-i döntô a 
Queensland Symphony Orchestra 
közremûködésével a South Bank-i 
Concert Hall-ban. A nemzetközi zsüri 
tagjai olyan neves személyiségek lesz-
nek, mint a japán Hiroko Nakamura, 
Jan Jiracek von Arnim Ausztriából, 
vagy Michael Endres Új-Zélandból. 
A versennyel kapcsolatos bôvebb 
információ megtalálható a „Lev Vlas-
senko”, vagy „lev vlassenko piano 
competition” címek alatt az interne-
ten. 

Albert László, 
Brisbane

Sajtótájékoztató/értekezlet 
a Melbourne-i Magyar 

Központban
2011. július 9-én, szombat délután, a 

Magyar Társadalmi Klub helyiségé-
ben, immár a második alkalommal, 
volt tartva a sajtóértekezlet, melyet 
Szeverényi László a „Kisújság” szer-
kesztôje hívott össze.

Jelen voltak az egyesületek kiküldöt-
tei, magán személyek és a magyar rá-
diók, televízió és újságok szerkesztôi.

Szeverényi László üdvözölte a megje-
lenteket, ezután kihangsúlyozta, hogy 
a magyar közösség felé a sajtó milyen 
fontos szolgálatot teljesit. 

Elsônek az M.H.T.V.-tôl Polónyi 
Sándor beszámolóját hallottuk, mely-
ben elmondta, hogy  az M.H.T.V mun-
katársainak helyzete nem javult. Visz-
szajelzéseket kapnak, ami fôként 
kritika és nem anyagi támogatás és ez 
megneheziti munkájukat. A szükséges 
felszerelés még mindig egyéni tulaj-
don. Továbbá felhívta az egyesületek 
képviselôinek figyelmét rendezvé-
nyeik televízióban való hirdetés lehe-
tôségére. Befejezésül kéréssel fordult 
a megjelentekhez annak érdekében, 
hogy jobb mûsort tudjanak sugározni, 
nyújtsanak anyagi támogatást.

SBS Rádió/Televítózió magyar mûsor 
szerkszesztôje Zoltán János ismét el-
mondta, hogy a mûsor szerkesztés 
milyen gonddal jár, mivel az SBS elô-
írása szerint, magyar nyelven, a helyi 
híreket kell a hallgatóság értesitésére 
adni. Tehát, a magyar nyelvû adás 
nem lehet kivánság mûsor. Ellenben, 
ausztráliában élô személyeknek  ma-
gyar gyökerek felkutatása lehet egy 
téma, melyben segítséget a hallgatók 
tudnának nyújtani.

ZZZ –– Orosz Marika elmondta, 
hogy tavaly személyi és családi okok-
ból feladta a rádiót, de mivel körül-
ményei megváltoztak és a tagság és 
hallgatóság hiányolta ôt így továbbra 
is ô a ZZZ magyar adás mûsorvezetôje.  
Stewart Marika augusztus 20-án 
kezdi a tanfolyamot, ennek befejezté-
vel Marikával felváltva szerkesztik a 
mûsort. Boha István aki most jár tan-
folyamra, ennek befejeztével István 
mint technikus fog dolgozni és adott 
esetekben elôre szerkesztett mûso-
rokat közvetit. Mûsorukra jön vissza-
jelzés, habár igen csak akkor, ha va-
lamilyen hibát követ el a bemondó. Az 
idén is tartanak „Radiothon”-t és remé-
lik sikeres lesz, mivel  a magyar mûsor 
a hallgatóság támogatásától függ.

 „Híradó”-t Atyimás Erzsébet kép-
viselte.  Ismertette, hogy a Híradó a 
Melbourne-i Magyar Központ értes-
tôje. A közösségben történtekrôl be-
számolókat és a rendezvények hírde-
tésének  szerepét szolgálja. Kétszázon 
felüli példányban jelenik meg. Ingye-
nes, csak a póstaköltség megtérítésére 
kell fizetni évente 12 Dollárt. Email-en 
is elküldik. Jó a visszajelzés, melyet a 
kérvényezôk növekedô száma igazol.

A „Kis Újság” Szeverényi László 
munkáját igazolja. Hivatása az Idôs 
Magyarok Klubjainak kérelmét, igé-
nyeit kielégiteni. Laci tanulmányt/
felmérést készitett az Idôs Magyarok 
klubjain keresztül, hogy milyen szol-
gálatokra van szüksége az idôsödô 
társadalomnak és részükrôl mi az 
elvárás. Pl: Idôsek Otthonába költözés, 
otthoni ellátás a helyi kerületi taná-
csoktól, stb. Laci aki eddig mindig a 
fiatalabb nemzedékre épitett, elmodta, 
hogy belátja a mai körülmények kö-
zött a helyzet nem túl biztató. Ezért is 
vállalta a feladatot az igények feltá-
rására. Aki az idôsek gondozásával 
akar foglalkozni a Lincoln Institute-
nél lehet jelentkezni tanfolyamra. Sze-
verényi László tanulmányát beadja az 
„Immigration Centre”-be, az „Electoral 
Office”-ba és más helyekre ahol a fenti 

LISZT-EMLÉKEST 
BRISBANEBEN

A július 22-én, a Griffith University 
Conservatorium Ian Hanger Recital 
Hall-jában tartott fergeteges sikerû 
zongoraesttel Brisbane városa is csat-
lakozott a Liszt Ferenc születésének 
200-ik évfordulója alkalmából világ-
szerte zajló emlékkoncertek sorához.

A program a következô volt:
–– ‘Spozalizio’ from ‘Annees de Pele-

rinage’ (Italy)
–– Transcendental Etude No.12 

‘Chasse-Niege’
–– Sonetto del Petrarca No.123
–– Hungarian Rhapsody No.11
–– Sonetto del Petrarca No.104
–– Liebestraum Nocturne No.3
–– Hungarian Rhapsody No.12
–– Symphonic Poem ‘Les Preludes’ 

for two pianos
Az elôadók Natasha Vlassenko és 

férje, Oleg Stepanov voltak. Mindket-
ten a moszkvai Csajkovszkij zenekon-
zervatóriumban végeztek, és számos 
nivós nemzetközi versenyen való gyô-
zelemmel szerezték meg nemzetközi 
hirnevüket. Natasha jelenleg a bris-
banei konzervatórium zongora tanszé-
kének vezetô tanára, mig Oleg ugyan-
ott az ifjúsági program vezetôje. Di-
ákjaik közül már többen nyertek te-
kintélyes nemzetközi versenyeket. 

Mindketten nagy Liszt-rajongók, s ez 
a kiváló zeneszerzô csodálatos zenéje 
mellett Natasha édesapjának, Lev 
Vlassenko-nak is köszönhetô, aki ma-
ga is nemzetközi hírû zongoramûvész, 
a moszkvai konzervatórium pro-
fesszora, és kivételes tehetségû Liszt-
elôadó volt. Nemzetközi karrierjének 
egyik kiemelkedô eseménye volt, ami-
kor 28 évesen Budapesten megnyerte 
a nemzetközi Liszt zongoraversenyt. 
Egész életében büszke volt erre, és 
mindig úgy emlegette, mint karrier-
jének egy lényeges fordulópontját. 
Lisztrôl számos irása, gondolata ma-
radt fenn, melyekbôl érdemes idézni:

–– ‘…Liszt created a phenomenal 
school of pianism; it seems that if 
every great pianist in the world had 
been a student of his.

–– When we look ahead, we clearly 
feel just how much our contemporary 
art is connected with Liszt. In an 
article in the „Gazette Musicale”, re-
viewing Liszt’s concert which included 
Beethoven’s most difficult sonata, the 
Hammerklavier, Berlioz called Liszt 
„the pianist of the future”. A prophecy 
which became reality.

–– Liszt studied his whole life. Alt-
hough he had no academic education, 
he was one of the most educated per-
sons of his time. It is impossible to 
encompass the scope of his artistic 
activities –– pianist, composer, con-
ductor, teacher, writer, public figure. 
Heine, Lamartine, Chopin, Georges 
Sand, Berlioz, Victor Hugo, Grieg, Pa-
ganini and many other outstanding 
people of the time were all his fri-
ends.

–– More than one hundred years have 
passed since Liszt’s death, but his 

érdekek vannak elbirálva.
Beszámolója végén bejelentette, 

hogy  „Broadband for Seniors” megis-
merése és számítógép tanfolyam a 
Központ Számítógép Klubján keresz-
tûl lehetséges.

Felhívással fordult a megjelentekhez, 
hogy azon személyek aki az idôs ma-
gyarok igényeivel óhajtanak foglal-
kozni a körbeadott kérdôivet írják alá 
és töltsék ki.

Ezután adott volt az alkalom kérdé-
seket feltenni. Karpatzian Artúr 
megköszönte Laci munkáját és igére-
tet tett, hogy ami elhangzott annak 
lesz foganatja, folyamata.
Antal Péter hozzászólása –– önkéntes 

és alázatos munkával eddig is sok 
mindent elért a magyar közösség és ez 
a jövôben is lehetséges.
Benedek Ilona az Árpád Otthon 

kiküldöttje javasolta, hogy ne új sze-
rvezetet hozzanak létre, hanem a már 
jó mûködô, az állam által elismert 
Árpád Otthonhoz kapcsolódjanak.

Szerény véleményem is megegyezik 
Ilona javaslatával, mivel az Árpád 
Otthonnak lehetnek fiók otthonai Mel-
bourne bármely részén, ott ahol a ma-
gyar lakosság többségben van és 
szükség van olyan jólmûködô idôs 
magyarokkal törôdô helyekre mint az 
Árpád Otthon.

Atyimás Erzsébet

Július 22-én délelött az Otthon nagy ebédlôjében Miklós Ilona elbúcsúzott 
a lakóktól. Felsorolta mindazt ami 21 év alatt történt, de nyilván néhány 
dolgot szerényen kihagyott amit az egyik lakó azonnal felsorolt. Az 
elhangzott szép szavak ellenére, vagy talán éppen azért, itt-ott szükség volt 
a zsebkendôre a behomályosodott szemüvegek kitörlésére. 
Késôbb, aznap délután hasonlóan kedves esemény tanúi voltunk. 
21 évi nagyszerû munka után Miklós Ilona befejezte vezetôi tisztségét és 

átadta irodájának kulcsát Ballai Évának. A Forró Szárny társalgójában az 
alkalmazottak, a vezetôi törzs és az igazgatósági testület tagjai jelenlétében 
Korompay Klári elismeréssel és szeretettel búcsúztatta, és köszönte meg 
Ilonának több mint két évtizedes munkáját. Rövid, de mindannyiunk érzését 
kifejezô szavai után átadta az I.T. ajándékát: egy nyakláncot és fülbevalót 
Ilona születésnapjához illô gyönyörû rubint ékkôvel. Ezután Liz Spargo 
méltatta Ilona munkáját és személyét. Liz szavaiból kiérzett a fônöke iránti 
tisztelet, megbecsülés, de a kedves baráti kapcsolat is, ami megkönnyítette 
az összmûködést. Szavai befejeztével átadta az alkalmazottak ajándékát: 
egy gyönyörû arany karórát. Ezt követte Ilona 21 éves mûködésérôl ké-
szített DVD lejátszása. Molek Ildikó ügyes szakértelemmel összeállított 
felvételei leforgatták szemeink elôtt 1990. november 26-tól, szinte az utolsó 
napig készült felvételeket. A nagy élvezettel végig nézett filmet finom 
uzsonna követte barátságos beszélgetéssel, a film hatására elmerengve az 
elmúlt évek eseményeirôl. A vídám hangulat ellenére most is elôkerültek a 
zsebkendôk a szemekben csillogó búcsú könnyek kitörlésére. 
Mindannyiunk nevében ezúton is megköszönjük Ilonának kiváló munkáját, 

az értékes fejlesztéseket, amit 21 év alatt a Szt.Erzsébet Otthon lakóinak és 
alkalmazottainak érdekében tett. 
Felejteni nem tudjuk lelkiismeretes munkáját és tudjuk Ô is szeretettel 

emlékezik a Szt.Erzsébet Otthonban töltött idejére. 
További sikeres, boldog, nyugodt életet kívánunk Neki.      

ÔRSÉGVÁLTÁS A 
SZT. ERZSÉBET OTTHONBAN
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SPORT
Gyurta legyôzte 

a mellúszás császárát 
Több csalódás és vereség után végre 

magyar gyôzelem Sanghajban! A férfi 
200 méteres mellúszás döntôjében a 
versenyszám két nagy egyénisége, az 
olimpiai bajnok japán Kitadzsima és a 
világbajnok Gyurta Dániel csapott 
össze. Nem ez volt az elsô vizes pár-
bajuk, az elsôt még hét éve az athéni 
olimpián vívták, amikor a japán úszó 2:
09,44 perccel nyert Széles Sándor ta-
nítványa elôtt (2:10,80). 

Két éve Pekingben Kitadzsima mind-
 két távon megvédte olimpiai bajnoki 
címét, a 2009-es római világbajnoksá-
gon viszont sérülés miatt nem indul-
hatott. Távollétében Gyurta gyôzött, s 
a mellúszás japán császára azért ment 
Sanghajba, hogy elhódítsa a magyar 
úszótól a világbajnoki címet. 

És a döntôben 170 méterig úgy nézett 
ki, hogy ez sikerül is neki. Gyurta 
ugyan gyorsabban kezdett, mint az 
elôdöntôben, de fél távnál így is csak 
negyedikként fordult, riválisa biztosan 
vezetett. Kitadzsima beleerôsített, de 
Gyurta nem hagyta magát, 170 mé-
ternél megközelítette riválisát, fej fej 
mellett haladtak. Már-már úgy nézett 
ki, hogy nem sikerül, azonban Gyurta 
nem volt kishitû, ráadásul remekül fel 
volt készülve, és 2:08,41 perces idôvel 
nyert a „császár” elôtt (2:08,63). A 
bronzérmes a húszéves német Vom 
Lehn lett, aki a leggyorsabb utolsó 
ötvennel úszott fel a dobogóra. 

„Azzal a céllal érkeztem Sanghajba, 
hogy megvédjem a címemet, s nagyon 
boldog vagyok, hogy ez sikerült — 
mondta az MTI-nek a világbajnok. — A 
gyôzelem szerintem fejben, mentáli-
san dôlt el életem eddigi tán legnehe-
zebb versenyén. Az utolsó forduló után 
nehéz volt visszajönnöm, vagy én ron-
tottam el, vagy Kitadzsima csinált ki-
váló fordulót, de aztán sikerült ritmust 
váltanom. A taktikám az volt, hogy vé-
gig vele menjek, aztán az utolsó 15-20 
méteren megpróbáljam lehajrázni. 
Nem volt könnyû, a vártnál sokkal job-
ban bírta, de én még nála is jobban.”

Természetesen a mesternek, Széles 
Sándornak is fülig ért a szája: „Rómá-
ban nem volt jelen Kitadzsima, a négy-
szeres olimpiai és háromszoros világ-
bajnok most itt volt, ezért még értéke-
sebb ez a gyôzelem. Én egy picit erôs-
nek éreztem a kezdést, de mennie kel-
lett Kitadzsimával, miközben tény, 
hogy korábban ennyire gyorsan még 
egyszer sem kezdett Dani, s késôbb is 
kontroll alatt tartotta a versenyt, és 
fergeteges hajrával nyert.” 

Férfipólóban az élen
a helyzet változatlan

A férfi-vízilabdavilágbajnokságon 
ugyanaz a négy csapat küzd az érme-
kért, mint a tavalyi Európa-bajnok-
ságon. A változás csupán annyi, hogy 
most nem Horvátország, hanem Szer-
bia játszotta Olaszországgal a döntôt. 
Így a magyarok  a bronzéremért nem 
a szerbekkel, hanem a horvátokkal 
csatáztak — és kaptak ki.  Persze a 
2009-es vb-hez képest ez elôrelépés, 
mert akkor Birosék már a negyeddön-
tôben kikaptak Szerbiától, így csak az 
ötödik helyért mérkôzhettek. 

Nehéz vb-csoportban 
a magyar válogatott

A 2014-es futballvilágbajnokság se-
lejtezôiben 203 FIFA-tagország indul, 
hogy 824 lejátszott meccs után 32 be-
jusson a döntôbe. A selejtezô sorozat 
néhány kontinensen már el is kezdô-
dött, néhány csapat már ki is esett, de 
166 országot a hétvégén sorsoltak be a 
csoportjaikba Rio de Janeiróban. Bra-
zília házigazdaként már biztos résztve-
vô, Magyarországot a harmadik kalap-
ból húzták. Válogatottunk 1986 óta 
nem szerepelt világversenyen, a vb-re 
nehéz csoportból kellene kijutnunk. 
Andorra, Észtország, Románia, Hol-
landia és Törökország az ellenfelünk.

Hova juthat a magyar válogatott?
Az MLSZ márciusi stratégiai ter-

vében az tûzte ki célul, hogy a követ-
kezô öt világverseny közül legalább 
kettôre kijut a válogatott. A magyar 
csapatnak már kevés az esélye kijutni 
a 2012-es Európa-bajnokságra, így a 
világbajnokságra is elôre tekinthetnek, 
a vb-siker érdekében az Eb-selejte-
zôket is feláldozhatják.

Habár a Eb-selejtezôkön nem volt 
olyan sikeres a válogatott, a barátságos 
mérkôzéseken jól szerepelt, idén Azer-
bajdzsánt és Luxemburgot verte. Az 
utóbbin szûken, 1-0-ra nyert, a játékra 
nem lehetünk büszkék, de a gyôze-
lemmel Magyarország a FIFA ranglis-
tán olyan helyezést ért el, amivel a 
harmadik sorsolási kalapba került. A 
ranglista azért nem tükrözi feltétlen a 
csapatok erôsségét. Elég csak arra 
gondolni, hogy Norvégia elsô kalapos 
volt, pedig 2000 óta nem tudott kijutni 
világversenyre sem. Magyarországnak 
persze az sem lenne elég, ha bizonyí-
taná erôsségét, és megszerezné a cso-
portjában a harmadik helyet. A kiju-
táshoz legalább csoportmásodiknak 
kellene lenni, és még akkor is csak 
pótselejtezôt játszhat.

A D csoportba sorsolt válogatottak 
közül Hollandia a legerôsebb, Tavaly 
vb-döntôt játszott, egy Eb-selejtezô 
csoportban is vagyunk velük. Mindkét 
meccsen kikapott a válogatott tôlük, 
itthon lélektelen játékkal, de idegen-
ben agilisan és jól futballozott a csa-
pat.

A második kalapból Törökország ér-
kezett a csoportba, 2002-ben vb-har-
madikok voltak, velük a 2008-as Eb-
selejtezôben játszottunk utoljára, itt-
hon 1-0-ra kaptunk ki, idegenben 3-0-ra 
vertek minket. Nem könnyû ellenfelek. 
Csakúgy mint Románia, papíron hiába 
gyengébbek nálunk, ôk a negyedik ka-
lapból érkeztek. 2002-ben szintén egy 
vb-selejtezô csoportban voltunk velük, 

akkor oda-vissza 2-0-ra vertek minket. 
Észtországot sem lehet egy legyintés-
sel elintézni, a kis csapatokra jellemzô 
zárt védekezéssel nem könnyû mit 
kezdeni. Eddig kétszer játszottunk ve-
lünk, az itthoni barátságos meccsen, 
óriásit égtünk 2003-ban ellenük, ami-
kor 1-0-ra kikaptunk. A 2005-ös bang-
koki edzômeccsen azért megszórtuk 
ôket, 5-0-ra nyertünk. Andorrát nem 
lehet gond megverni, az a csapat, 
amelyik ellen csak azt kéne számolni, 
mennyivel nyerünk.

„Kétségtelen, hogy ez nem álmaink 
csoportja — nyilatkozta a helyszínen 
tartózkodó Egervári Sándor az MTI-
nek. Annak örülünk, hogy a franciákat 
és a spanyolokat elkerültük, ugyanak-
kor pechünk van, hogy ismét összeke-
rültünk a hollandokkal, akiknek gya-
korlatilag borítékolható az elsô helye. 
A negyedik kalapból a lehetô legkelle-
metlenebb ellenfelet kaptuk. Úgy ér-
zem, török-román-magyar versenyfu-
tás lesz majd a második helyért.”

A Videoton nagyon elverte 
a paksiakat 

Rangadónak ígérkezett, de egyoldalú 
mérkôzés lett: a Videoton simán, 4–0-
ra legyôzte a Paksot. A címvédô már a 
meccs elején megszerezte a vezetést, 
s az elsô félidôben emberhátrányba 
került a legutóbbi ezüstérmes paksi 
csapat végül kis híján kiütéses vere-
séget szenvedett.Finoman szólva is 
ellentétes elôjelekkel készült az elôzô 
bajnokság aranyérmese és második 
helyezettje a székesfehérvári ranga-
dóra. A Videoton hiába verte meg 3–2-
re szerdán az osztrák Sturm Graz csa-
patát, idejekorán búcsúzott Európától. 
A Paks éppen ellenkezôleg, a Tromsö 
3–0-s legyôzésével jókora bravúrt ért 
el Norvégiában, így továbbjutott az 
Európa-liga selejtezô harmadik fordu-
lójába. A fehérvári kudarc meglátszott 
a nézôszámon, mindössze háromezren 
voltak kíváncsiak a rangadóra. A cím-
védôt mindenesetre nem törte össze a 
korai BL-kiesés, és már a negyedik 
percben megszerezte vezetést: Sándor 
György indítását Dusan Vasiljevic gu-
rította a kapuba. A Vidi a gól után sem 
állt le, a tizenötödik percben Sándor 
szinte kettétörte lövésével a felsô lé-
cet, néhány pillanattal késôbb André 
Alves fejelt hatalmas helyzetben a ka-
pu mellé. A jó szokásához híven ide-
genlégiósok nélkül felálló Paks játéko-
sai alig-alig lépték át a felezôvonalat. A 
5. percben Berger József játékvezetô 
kiállította a vendégcsapatból Bartha 
Lászlót. A visszajátszások szerint ez 
túlzó ítélet volt.A piros lap hatása ha-
mar megmutatkozott az eredményjel-
zôn, Alves második nagy helyzetét 
már nem hibázta el.

Szünet után a Videoton végig nyo-
mást gyakorolt a szórványosan kont-
rázgató Paksra, s látszott, hogy csak 
idô kérdése a harmadik gól. A 68. 
percben végképp eldôlt minden, Vasil-
jevic duplájával már három találattal 
vezettek a fehérváriak. A mérkôzés 
hajrájában a paksi Csernyánszki Nor-
bert több védést is bemutatott, de Ni-
kolics Nemanja távoli góljában — úgy 
tûnt — talán ô is benne volt.

Az Üllôi úton az újonc Diósgyôr a 38. 
perctôl emberhátrányban futballozott, 
mégis elvitt egy pontot az bronzérmes 
Ferencváros otthonából.

OTP Bank Liga, 2. forduló: ZTE-
DVSC 0–2, Gyôri ETO–Újpest 1–0 (0–
0), Vasas–Pécs 1–2 (0–0), Pápa–Siófok 
2–0 (0–0), Haladás– Honvéd 2–4 (1–2), 
Videoton–Paks 4–0 (2–0), FTC–Diós-
gyôr 1–1 (1–0), KTE–Kapsvár 4–0 (3–0), 

A Kaposvár 
megverte a Vidit 

A kis Kaposvár simán, 2–0-ra legyôz-
te a Videotont az NB I. harmadik for-
dulójában, míg a Debrecen a Ferenc-
várost verte meg 1–0-ra a forduló 
rangadóján. 

Kis pénz, nagy foci — írtuk a paksiak 
Európa-liga-sikereivel kapcsolatban, 
és most a Kaposvár kapcsán is megis-
mételhetjük. A kiscsapat évrôl évre 
elveszíti (eladja) legjobbjait, ismeret-
len légiósokat és magyar játékosokat 
igazol, de mindig képes a megújulásra. 
Szombaton a magyar bajnokság kira-
katcsapatát, a Videotont gyôzte le 2–0-
ra, teljesen megérdemelten. A mérkô-
zést a duplázó Milan Peric döntötte el, 
aki könnyedén eljuthatott volna a mes-
ternégyesig is. A hazai pályán játszó 
Kaposvár végig lelkesen, helyenként 
látványosan játszott a felázott talajú 
pályán, Peric mellett a fiatal és nagyon 
ügyes Kulcsár Krisztián volt igazán 
elemében. Nem úgy a bajnokcsapat, 
amely támadásban és védekezésben is 
nagyon keveset nyújtott. S bár Hor-
váth Gábor és Lipták Zoltán, a Fehér-
vár két válogatott védôje a múlt héten 
még kikérte magának az ôket ért kri-
tikákat, a pályán ezúttal sem tudták 
ezeket érdemben cáfolni. Mindkettejü-
ket többször lefutották és átjátszották. 
„Ha valaki képességbeli problémáink-
kal magyarázza a kapott gólokat, az 
nincs tisztában a kvalitásunkkal —
jelentette ki Horváth hét közben nem 
éppen szerényen a sportnapilapnak. 
— Nem építô jellegû bírálatot kapunk, 
hanem csak a lehúzás megy.” Nem 
errôl van szó, inkább féltésrôl, nagyon 
valószínû ugyanis, hogy a svédek el-
leni kulcsfontosságú Eb-selejtezôn az 
eltiltott Juhász Roland hiányában ép-
pen a Horváth–Lipták belsô védôket-
tôsnek kellene megállítani Zlatan Ib-
rahimovicékat. Márpedig Ibrahimovi-
cot nehéz lenne Periccel összetéveszte-
ni. Visszatérve a bajnoksághoz, az 
OTP Bank Ligát a Ferencvárost hazai 
pályán 1–0-ra legyôzô Debrecen vezeti 
a Pécs elôtt. Az újonc Pécs a Haladás 
és a Vasas után a Zalaegerszeget is le-
gyôzte. Mészáros Ferenc csapatát így 
továbbra sem érheti kritika. 

OTP Bank Liga, 3. forduló: Siófok–
Újpest 2–0 (2-0), Siófok, 6000 nézô,  
Pécs–ZTE 2–1 (1–1), Pécs, 3000 nézô,  
Honvéd–Vasas 4–0 (2–0), Bozsik Sta-
dion, 1500 nézô Kaposvár–Videoton 2–
0 (1–0), Kaposvár, 2500 nézô, , Diós-
gyôri VTK-Kecskeméti TE 1–2 (1–1), 
Miskolc, 6000 nézô, Paks–Pápa 1–1 (0–
1), Paks, 2000 nézô, v: DVSC–Ferenc-
város 1–0 (1–0), Debrecen, 10 000 né-
zô, 

St. Kevins Sc --- Kék Duna 4:1 (3:0)
Góllövô: Castillo 9O’
Kék Duna: Rind Sándor, Nahal, Insztitorisz, Gál, Jovánovicss, Rind 

Attila, Varga Ferenc, Castillo, Varga Alex, Márton, játszott még Bagó 46’ 
Insztitorisz helyett.

Jók: Rind Sándor, Castillo, Varga Alex
A múlt heti mérkôzés is ennyivel fejezôdött be (sajnos). A Kék Duna olyan, 

mint egy rossz gyerek, minnél többet verik, annál jobban szokja meg a verést. 
Az elsô gól már a 1O’ született, a második gól egy hazai támadás a Duna kapuja 
elôtt, Insztitorisz rosszul rúgta el a labdát és az ott termô hazai játékos, 
bebombázta a labdát a hálóba. A következô 25’ a hazaiak támadtak, Rind Sanyi 
nagyon el volt foglalva, legalább négy százalékos góllövést, úgymond „ziccert” 
hárított bravúrosan.

Sajnos a harmadik gól is megjött egy védelmi hibából, ezzel az eredménnyel 
mentek pihenôre a csapatok. A második félidô a hazaiak támadásával kezdôdött, 
de a Dunások is el kezdtek hajrázni. Varga Alex és Castello, nagyon nagy csatát 
vívott a hazaiak magas növésû védôivel, sajnos sikertelenül, egy-két lövés a 
hazai kapura, másra nem jutott. Addig a hazaiak berúgták a negyedik góljukat, 
itt sem Rindet bûnöztetjük, ki védett, amit lehetett. 

Ettôl fogva a labda hol itt, hol ott pattogott. A Dunások támadtak és 
pillanatokban jobbak is voltak a hazaiaknál. A 9O’ Castello elcsípett egy hazai 
labdát és a jobboldalon elment a tizenhatosba, betört, rárúgta. A kapus, de csak 
vissza az ô lábára, ô meg élesen berúgta a kapus hosszú sarkába, semmi esélyt 
nem adván neki. Ebben a pillanatban a játékvezetô elismerte a gólt, és egyben 
le is fújta a meccset. Az eredmény megérdemelt, a hazaiak nem játszottak 
szépen kapkodtak, de az adott helyzeteket kihasználták. A Dunásoknak, meg 
akinek nincs edzôje, az edzô elment (felmondtak neki), pótlást ilyenkor nehéz 
találni! A bajnokság végéig még van nyolc mérkôzés, olyan nagy valamit nem 
lehet tenni, az utolsó helyrôl lejjebb nem lehet esni, fölfelé pedig gyôzni kellene 
4-5 mérkôzést.

De ez már a jövô titka, hiányoznak hétrôl-hétre a játékosok, ki beteg, ki lako-
dalmazik. Ki síelni megy.

HAJRÁ KÉK DUNA!
Rind A.

Hungaroring: 
elégedett rendezôk 

Noha Robert Kubica sérülése miatt 
több ezer lengyel szurkoló nem jött el 
az idei Magyar Nagydíjra, azért szo-
morkodniuk így sem kellett a ren-
dezôknek. A versenyhétvégére két-
százezren látogattak ki a mogyoródi 
pályára, és a vasárnapi futamra 65 
ezer jegyet adtak el. 

„Tökéletesen megfelelt az elôzetes 
várakozásainknak a versenyhétvége 
nézôszáma, és úgy érzem, nincs szé-
gyellnivalónk az immár véglegesnek 
mondható számadatok miatt. A csü-
törtöki bokszlátogatás alkalmával 35, a 
pénteki két szabadedzésen 45, szom-
baton 55, míg a vasárnapi futamra 65 
ezren látogattak ki a Hungaroringre, 
azaz pontosan kétszázezer ember volt 
kíváncsi a négy nap alatt a Magyar 
Nagydíjra” – mondta el Gyulay Zsolt.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1.Oslóé, 2. A József  névé, 3. 
Hollandiát, 4. Jókai Móré, 5. Az 1992-es 
barceloniai olimpián, 6. A Vörös-tenger, 
a Sárga-tenger és a Fekete-tenger, 7. 
Kvartettnek, 8. Bohumil Hrabal regé-
nye alapján, 9. Franz Schuberté, 10. Ka-
bir Bedi.

E heti kérdéseink:
1. Melyik operahôs veti magát a 

mélybe a római Angyalvár faláról?
2. Mi az aranymálinkó nevû madár 

népies neve?
3. Mi a vezetékneve Mikszáth Kál-

mán siket kovácsának?
4.Mit nevezünk olimpiásznak?
5. Melyik ételt nevezik grenadírmars-

nak? 
6. Melyik egykori legendás színész-

nônk énekelte a Hamvadó cigarettavég 
címû slágert?

7. Melyik nagy zeneszerzônk készí-
tette –– Bach iránti tiszteletbôl –– a 
nevére a B-A-C-H fantázia és fúga 
címû zenemûvet? 

8. Mi az egykori Új-Amszterdam mai 
neve?

9. Melyik híres festônk festette a 
Mária kútja Názáretben címû képet?

10. Ki a védôszentje Párizsnak?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.
Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Az alábbiak szó szerinti idézetek 

bírósági jegyzôkönyvekbôl.
K: Maga a helyszínen volt, amikor 

ezt a képet csinálták magáról?
* * *

K: Szóval a teherbe esése napja au-
gusztus 8?

V: Igen.
K: És maga mit csinált ez alatt?

* * *
K: Szóval van három gyermeke, 

igaz?
V: Igaz
K: Hány fiú?
V: Egy sem.
K: Hány lány?

* * *
K: Hogy végzôdött az elsô házassá-

ga?
V: Halállal.
K: Kinek a halálával?

* * *
K: Tudna egy személyleírást adni az 

alanyról?
V: Közepes magasságú, szakállas.
K: Nô vagy férfi?

* * *
K: Tehát azt mondja hogy a lépcsô 

lefelé vezetett a pincébe?
V: Igen.
K: Lehetséges hogy ugyanez a lépcsô 

felfelé is vezetett?
* * *

K: Doktor úr, hány boncolást végzett 
hullákon?

V: Minden boncolást hullákon vég-
zek.

* * *
K: Kérem, hogy minden válasza le-

gyen orális, rendben? Milyen iskolába 
járt?

V: Orális.
* * *

K: Emlékszik hogy mikor vizsgálta 
meg a holttestet?

V: A boncolás kb. Este 8:30-kor kez-
dôdött.

K: És Kovács úr halott volt ebben az 
idôpontban?

V: Nem, ott ült az asztalon és csodál-
kozott hogy miért boncolom.

* * *
K: Doktor úr, mielôtt elkezdte a bon-

colást, ellenôrizte az egyén pulzusát?
V: Nem.
K: Ellenôrizte a vérnyomását?
V: Nem.
K: Ellenôrizte a légzését?
V: Nem.
K: Tehát lehetséges hogy az egyén 

életben volt amikor elkezdte a bonco-
lást?

V: Nem.
K: Miért olyan biztos ebben, doktor 

úr?
V: Mert az egyén agya az asztalomon 

volt egy üvegtartályban.
K: Mindennek ellenére, mégis lehet-

séges az, hogy az egyén életben volt?
V: Igen, lehetséges, hogy az egyén 

életben volt és ügyvédként praktizált 
valahol.

* * *
K: Mikor van a születésnapja?
V: Július tizenöt.
K: Melyik évben?
V: Minden évben.

* * *
Kovács kék-zöld arccal, monoklis 

szemmel megy az utcán. Szembe jön 
egy barátja:

–– Hát veled meg mi történt?
–– Autóbaleset.
–– Karamboloztál?
–– Dehogy! A feleségem egy idegen 

hajcsatot talált az autóm hátsó ülésén

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Kocsmafüstös emlékek

Ha visszagondolok gyorsan elszágul-
dott otthoni éveimre, melyek nagy 
részben, mint muzsikus dolgoztam, 
csak csóválom egyre kopaszodó fe-
jem, mivel és kikkel kerestem ke-
nyerem. Ezek közül említenék meg 
néhányat, remélve, hogy nem untatom 
vele i.t. Olvasóimat.

Tükörbe nézni nem merek,
A szarkalábas vén szemek
Halvány sugára rám tekint.
Az arcon gondok ránca ül,
A hollófürtökbe hó vegyül,
Az ifjúság búcsút int…
Ref.
Engem a tavasz itt felejtett,
Én nem kellek már senkinek.
Értem könnyet senki sem ejtett
Én nem örültem semminek…stb.
Ezt a búbánatos nótát kérte mindig 

egy VIII. kerületi szíjártó mester. 
Mindennapos vendég volt az OTTHON 
étteremnek --- hajdani Bandl-féle 
kocsma ---, mely a József utca és Lenin 
körút sarkán állt. Mikor a mester be-
jött, csupán annyit vetett oda a „ban-
dának” (hárman voltunk: J. Bandi 
harmonikás, egy vak zongorás, meg 
én, --- Engem a tavasz itt felejtett…! 
Szerencsétlen ember tüdôbajos volt, 
piros lázrózsák égtek beesett arcán, és 
miután tudta, hogy nem sokáig húzza, 
mindig ittas volt. Egyik alkalommal 
belépett, s odaszólt hozzánk: --- Engem 
a tavasz itt felejtett! A mi vakunk le-
galább úgy szerette az italt, mint 
Kossuth apánk a hazáját. Ekkor is volt 
benne némi „nyomás”, s amikor meg-
hallotta a szíjártót, fejfordítás nélkül 
hátra szólt: --- Rá se ránts pajtás, majd 
elvisz az ôsz’ --- S most mondjam? El is 
vitte, nem láttuk többé.

63’-ban --- a már említett fenti 

kocsmában --- a busás borravalók 
napja mindig a szabadszombat elôtti 
péntek volt. Mielôtt ugyanis a falusi 
ingázók hazautaztak volna, a Rákóczi 
téri „lányok” becsalták ôket, és szórták 
el keresetük egy részét. Persze akad-
tak törzsvendégek is, mint például egy 
fatáskás surmó, akinek volt egy ked-
venc nótája: „Kiballagok a vasútra 
találkozni véled…” Ennek utolsó sora 
így szólt: „Az a vonat nem jön vissza 
soha, soha többé”. Ezt a paraszt már 
asztalra feküdve zokogta az éjszakába. 
Ha a vak pianistánk kissé felöntött a 
garatra --- ami nem volt ritkaság ---, 
sohasem gondolta át viccnek szánt 
megjegyzéseit. Amikor tehát a vendég 
újra elbôgte magát, hogy: „Az a vonat 
nem jön vissza többé”, a vak hátraszólt: 
--- Ne búsulj legény, ahogy én a MÁV-
ot ismerem, biztos jön egy másik, 
majd elutazol azzal, de mielôtt be-
szállsz, lökj ide egy „B mallért” (hú-
szast)… Elhûlt bennem a vér, azt hit-
tem, most csapják agyon szegény va-
kunkat…

* * *
Volt egy kitûnô zongorista barátom, 

V. Sanyinak hívták, jól ismerte a szak-
ma minden csínját-bínját, csak egye-
dül szeretett dolgozni. A vendéglá-
tóipar államosítása után egyik vidéki 
kisváros eszpresszójában kapott sze-
rzôdést. Azokban az idôkben napi 80 
forintos gázsi szép fizetésnek szá-
mított, cca. Havi 2000 forintnak felelt 
meg. Délután 5 órától este 10-ig kellett 
játszania a csendes kis helységben, 
ám gázsiján kívül egy árva fillért sem 
tudott keresni, mert a hangulatos, 
meghitt bárfélét fôleg a városka va-
lamikor jobb napokat látott hajdani 
úriasszonyai látogatták, odajártak 
traccsolni egy-egy csésze mokka mel-
lett, elcseverésztek a régmúlt idôkrôl, 
sóhajtozva emlegették Erdôs Renée 
erotikával fûtött, émelygôs szerelmi 
történeteit, oda se figyeltek Sanyi ba-
rátom klimpírozására, nótát meg soha 
senki nem kért tôle. Ezt a miliôt Sanyi 
nem sokáig bírta idegekkel. Bement a 
vállalatvezetôhöz, és bejelentette, ô itt 
nem marad tovább, fölmond!

--- Mondja meg ôszintén V. elvtárs --- 
kérdezte az igazgató meglepve ---, mi 
az oka, hogy itt akar hagyni bennün-
ket? Nem érzi jól magát nálunk,? 
Bántja valaki? Mire Sanyi: --- Nem, 
nem igazgató elvtárs, talán éppen ez a 
baj, egyszerûen nem bírom elviselni 
ezt a csöndet, nem tudom megszokni a 
nyugalmat. --- No de ember, magának 
2000 forint fizetése, napi öt órát dol-
gozik, nem zaklatja senki. Ugyanakkor 
nekem 1550 forint a jövedelmem, fél 
lábbal börtönben vagyok, mert a pin-
cérek, csaposok kilopják még a sze-
memet is, tolvaj üzletvezetôkkel vesz-
kôdöm stb. stb. --- sóhajtott fejcsóválva 
az igazgató.

--- Végtelenül sajnálom direktor elv-
társ, de én akkor sem maradok. Else-
jével aztán Sanyi csendben összecso-
magolta motyóját, és visszautazott 
Pestre. Azonnal kapott is újabb szer-
zôdést, amely egy füstös kôbányai 
kocsmába szólt. Napi 50 forint volt a 
gázsija, ami mellé megkeresett még 
20 forint „jattot”. Az elôzôhöz képest 
tehát jó 250 forinttal csökkent havi 
jövedelme. Nemsokára rá összefutott 
volt fônökével, az igazgatóval.

--- Nos, hogy érzi magát itthon V. elv-
társ? Többet keres itt, mint énnálam? 
--- Nem, nem, egyáltalán nem keresek 

többet, sôt havi 25O-nel kevesebbet, és 
emellett a kocsma egy koszos köpködô 
a maga kedves kis presszójához ké-
pest, tele van trógerekkel, zsiványok-
kal ---- mondta szerényen Sanyi 
cimborám.

--- Na, látja milyen meggondolatlan 
ember maga V. elvtárs --- szólt szem-
rehányóan az igazgató.

--- Félreért engem G elvtárs, én egy 
szóval sem mondtam, hogy elégedetlen 
vagyok, de ön aligha érthet meg en-
gem. Egy igazi kocsma zenésznek a 
„jatt” olyan, mint halnak a víz, szinte 
kibírhatatlan érzés, hogy nincs kinek 
muzsikálnom. Egy szakmán kívüli so-
sem fogja megérteni a „jattért” való 
mindennapi küzdelem izgalmát, ami 
nélkül nem tudok élni olyan ez, mind a 
drog.

Az igazgató részvéttel kezet fogott 
Sanyival, s látszott rajta valóban nem 
érti volt zongoristáját.

Én viszont annál inkább, mert jóma-
gam is ebben éltem évekig…

* * *
Sokáig nem értettem, hogy lehet lét-

jogosultsága a kocsmai zenének. 

Hosszú évek teltek el, amíg rájöttem, 
hogy az élôzene hatása mindig ÉL-
MÉNY marad, még akkor is, ha azt a 
„zenét” csak egy szál cigány hegedûvel 
produkálja. Se a rádió, se a tévé, vagy 
a hanglemez nem képes azt az érzést 
kelteni, amit az élômuzsika nyújt…

* * *
Kíváncsiságból megnéztem a TV-

ben egy mûvészien hirdetett új játék-
filmet. Egy 13 éves kamasz igencsak 
„bizalmas viszonyba” keveredik ap-
jának sûrûvérû második fiatal fele-
ségével, vagyis a mostohaanyjával, 
hancúroznak, hemperegnek, a gyerek 
nem kis rutint tanúsít, ami a sexet il-
leti. Nem vagyok különösen prûd, 
végül is a VIII. kerületi Conti utca kör-
nyékén nôttem föl, de azért elgondol-
koztam, hol tart ma a „mûvészi sza-
badság”. A filmet egyébként az ola-
szok produkálták.

* * *
--- Ráérsz még megenni a sós herin-

get --- mondja feleségem ---, eláll akár 
októberig is. --- Az lehet --- mondom 
rezignáltan ---, csak nem vagyok biztos 
benne, hogy én is elállok-e odáig…?

Milyen a magyar nyaraló?
Nyaralás: az a makacs tévképzet, hogy két hét alatt helyrehozható mind az a 

borzalom, ami év többi részében keletkezik.
Elsôsorban a városban élôk kedvelt mûfaja, és tulajdonképpen nem is érthetô, 

hogy a Csajágacsicsán élô Szabóék miért is vágynak egy olyan helyre, ami a 
megszólalásig hasonlít sajátjukra. A vidéki lakosok speciális csoportját alkotják 
az állattartók. Úgy kell nekik. Szomorú tapasztalatuk, hogy a tehénhotelt vagy a 
tyúkpanziót még nem találták fel, és a hordozható macskakosár vagy görényke-
treccel szemben nehezen kivitelezhetô Boriska szállítása és elhelyezése Bala-
tonalmádiban.

A nyaralók, az evolúciónak köszönhetôen számos alcsoportra oszthatók:
–– a sportos nyaraló: két hét alatt egyszerre szeretné pótolni az évközben 

elmaradt úszást, biciklizést, hegymászást és távgyaloglást. Az elsô csalódás 
akkor éri, amikor egy félnapos könnyed biciklitúrát követôen a vécére sem tud 
ráülni, a nyílt víz hullámzása váratlanul éri, de csak azért is megpróbálja a 
Balatonátúszást.

–– a rurális nyaraló: heveny nosztalgiát érezve a falu iránt, megkeresi azt a 
legkisebb települést, ahol átélheti gyermekkora istállós-állatos élményeit, meg-
feledkezve arról, hogy akkoriban ez korántsem tûnt olyan élvezetesnek, Janiról, 
a kifejlett gúnárról már nem is beszélve, aki egy váratlan attakkal fél napon át 
tartotta sakkban a trágyadomb tetején. A pottyantós WC látványától a végte-
lenségig képes ellágyulni, mindazonáltal nemcsak a fûtést tartja elengedhetet-
lennek otthoni toalettjében, hanem az internetkapcsolatot is.

–– a stresszes nyaraló: szenvedései már az indulás elôtt (többnyire az elôzô 
nyaralás végével) kezdôdnek, amikor belegondol abba, hogy mekkora logisz-
tikai kihívás elôtt áll. A lakás virágainak öntözésére szerzôdést köt a szomszéd-
dal, de így is meg van gyôzôdve arról, hogy mire hazaér, a fikuszának már 
annyi. Aggódva gondol arra, mi lesz a postaládájával, ha idôközben megtelik. A 
lakás ellenôrzésre biztonsági osztagot szervez, akinek tagjai rendszeresen, ide-
ális esetben óránként csekkolják a helyzetet. Már a harmadik napon meg van 
gyôzôdve róla, hogy óriási hibát követett el, amikor belevágott ebbe a kaland-
túrába.

–– az elôrelátó nyaralót onnan lehet felismerni, hogy ô az, aki egyetlen menet-
ben képes magával vinni a strandra az összecsukható kempingszéket, ágyat, 
kisasztalt, napernyôt, továbbá a hûtôládát, a kisrádiót, a kártyát, négy váltás 
törülközôt, valamint két plédet és hat gyékényt, biztos ami biztos. Az elôrelátó 
nyaraló már hajnalban kivonul a strandra, hogy elfoglalja az ideális helyet, 
lehetôleg olyat, amely egyszerre árnyékos és napos, a legcsendesebb hely, noha 
a strand közepén található, és egyforma távolságra található a víztôl és a bü-
fétôl.

–– a precíz nyaraló: az üdülés célpontját nem bízza a véletlenre, az ideális 
helyszín kiválasztásban két útikönyv, hat üdülési prospektus segíti, de a rend 
kedvéért az év folyamán végignézi Magyarország mind a 3200 településének 
kínálatát. A csomagolás nagymestere. A kézzel írt listát a család valamennyi 
tagja számára géppel írva osztja ki három példányban. A közeli gyógyszertárban 
egészségügyi csomagot állíttat össze, a múzeumi belépôt már márciusban meg-
veszi az interneten és, noha autóval van, a visszaindulás idôpontját 14.30-ban 
jelöli meg.

–– a takarékos nyaraló: minden visz otthonról, ami mozdítható. A nyaralás 
legfontosabb szempontjának jegyében valóban sikerül megtalálnia az árban 
verhetetlen szálláshelyet, és családjával ellentétben teljes sikernek tartja, hogy 
kifogták azt a melléképületet, amelyben tavaly még Laura, a díjnyertes anya-
koca lakott. A takarékos nyaraló számára megengedhetetlen az ötletszerû lán-
gosevés vagy az ad hoc fagylalt, tekintettel arra, hogy a szomszéd hipermar-
ketben ötszázalékos kedvezménnyel kapható az F-pazsett márkanevû jégkrém-
különlegesség. Városnézés bármekkora mennyiségben lehet, ha nem kell hozzá 
autó, mert abban éppen annyi a benzin, amennyivel haza lehet érni.

Porpanek José Armando (Gondola)
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

MAGÁNYOSAN élô 60 éves asszony 
keres komoly társat. Csak komoly 
szándékuak levelét várom „Nem jó 
egyedül” jeligére a melbournei szer-
kesztôség címén.

ELADÁSRA kínálunk Göd-felsôn, 
egy 12 lakásos társasházban lévô, új, 
földszinti, kertkapcsolatos (220nm 
telekrész), 105 m2-es K-Ny-i tájolású 
lakást, amiben található 2 hálószoba, 
nappali + dolgozószoba, konyha, für-
dôszoba (kád + zuhanyozó),  WC, elô-
szoba, terasz. A fûtést gáz-cirkó biz-
tosítja. A ház elôtt egy autónak 
biztosítva van, felszíni beálló. A helyi 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

busz megállója néhány lépésre. 2/a és 
a 2-es út gyorsan elérhetô. Bôvebb 
felvilágosítás:  iluest@t-online.hu

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôs-
zobák átalakítását vállaljuk. Hívja 
Józsit a 9547-2453 (Melbourne) tele-
fonszámon.  

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

ELADÁSRA kínálunk Göd-felsôn, 
egy 12 lakásos társasházban lévô, új, 
földszinti, kertkapcsolatos (220nm 
telekrész), 105 m2-es K-Ny-i tájolású 
lakást, amiben található 2 hálószoba, 
nappali + dolgozószoba, konyha, 
fürdôszoba (kád + zuhanyozó),  WC, 
elôszoba, terasz. A fûtést gáz-cirkó biz-
tosítja. A ház elôtt egy autónak biz-

tosítva van, felszíni beálló. A helyi 
busz megállója néhány lépésre. 2/a 
és a 2-es út gyorsan elérhetô. Bôvebb 
felvilágosítás:  iluest@t-online.hu

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


